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 (א)

It has been stated many times that in addition to the general 
content of a Yom Tov—which is shared equally across all 
years—there are also special teachings that emerge from the 
particular calendar configuration of a Yom Tov in a specific year. 
These unique circumstances illuminate and add strength to the 
general Yom Tov theme across all years. 

בַּר עָמִים דְּ נוֹסֶף רַבּוֹת, פְּ בְּ תֹּכֶן שֶׁ לָלִי לַ ל הַכְּ יוֹם־טוֹב שֶׁ  
בּוֹ ווֹת שֶׁ ניִם, כָּל שָׁ נםָ הַשָּׁ מִיחָדִים לְמוּדִים גַּם ישְׁ  

ל הַמִיחֶדֶת מֵהַקְבִיעוּת נהָ הַיּוֹם־טוֹב שֶׁ מְסְיָּמֶת, בְּשָׁ  
ים דְגִישִׁ כֹּחוֹת וּמוֹסִיפִים - וּמַבְהִירִים הַמַּ עַ  אֶת – לְבַצֵּ  

לָלִי הַלִּמּוּד ל הַכְּ כָל הַיּוֹם־טוֹב שֶׁ ניִם בְּ הַשָּׁ . 

This year is unique in that Shavuos comes immediately after 
Shabbos. That is: the Avodah (service) of Shavuos takes place 
with and under the influence of Shabbos Kodesh, especially since 
there is no interruption of weekdays between them. Thus, there 
exists a powerful sequence of “three consecutive days of 
holiness.” 

נהָ כָךְ מִתְיחֶַדֶת זוֹ שָׁ חַג בְּ בוּעוֹת שָׁ לְאַחַר מִיָּד בָּא הַשָּׁ  
בָּת; יוֹם הַינְוּ, הַשַּׁ הָעֲבוֹדָה דְּ בוּעוֹת דְחַג שֶׁ ית הַשָּׁ נעֲַשֵׂ  
עָה וְתַחַת עִם פָּ בַּת דְיוֹם הַהַשְׁ אֵין וּבִפְרָט קדֶֹשׁ, הַשַּׁ שֶׁ  

יניֵהֶם ין דִימֵי הֶפְסֵק שׁוּם בֵּ חלֹ וְעַבְדִּ י דְּ חָלִין[. ]=מַעֲשֵׂ  
נהָּ בְּאפֶֹן יָּשְׁ ל חֲזקָָה שֶׁ ה שֶׁ לֹשָׁ ה שְׁ רְצוּפִים ימְֵי־קְדְשָׁ . 

This Shabbos is also—Shabbos Parshas Bamidbar. בָּת בָּת – גַּם הִיא זוֹ וְשַׁ ת שַׁ רָשַׁ דְבָּר פָּ מִּ בַּ . 

This configuration is also distinct in that the first day of Shavuos 
falls on a Sunday—the first day of the week—which corresponds 
to the first day of Creation, as is reflected in the Shir Shel Yom 
(the Psalm of that day). Following this comes Monday—the 
second day of the week—and then Isru Chag on Tuesday, the 
third day. 

זוֹ קְבִיעוּת קֶת כָּ כָךְ גַּם מְחַלָּ הַיּוֹם בְּ חַג הָרִאשׁוֹן שֶׁ דְּ  
בוּעוֹת יוֹם הוּא הַשָּׁ בוּעַ, רִאשׁוֹן בְּ הוּא בַּשָּׁ דָגְמַת שֶׁ יוֹם בְּ  

ה רִאשׁוֹן מַעֲשֵׂ ית, דְּ יר כַּמּוּבָן בְּרֵאשִׁ ל מֵהַשִּׁ זהֶי; יוֹם שֶׁ  
ךְ אִים לָזהֶ וּבְהָמְשֵׁ ניִ לַיּוֹם מִיָּד בָּ בוּעַ, הַשֵּׁ וּלְאַחֲרֵי בַּשָּׁ  

יּוֹם חַג אִסְרוּ – זהֶ י בַּ לִישִׁ בוּעַ הַשְּׁ בַּשָּׁ . 

All these matters, especially those relating to the calendar 
arrangement of Yomim Tovim and Torah portions, are directed by 
Divine Providence with exacting precision. From this we 
understand that the particular configuration of Shavuos this year 
contains a unique instruction that further emphasizes and adds 
strength to the overall purpose of this Yom Tov. 

י הַקְבִיעוּת עִם הַקְשׁוּרִים וּבִפְרָט הָעִניְנָיִם, כָּל עַל־כִּ  
ל תוֹרָה יּוֹת ימִָים־טוֹבִים שֶׁ גָּחָה הֵם בַּתּוֹרָה, וּפָרָשִׁ הַשְׁ בְּ  

רָטִית יּוּק. וּבְתַכְלִית פְּ קְבִיעוּת מוּבָן, וּמִזֶּה הַדִּ מִּ זוֹ שֶׁ  
בוּעוֹת דְחַג נהָּ הַשָּׁ ה מִיחֶדֶת הוֹרָאָה ישְׁ דְגִישָׁ עוֹד הַמַּ  

כֹּחוֹת תּוֹסֶפֶת וְנוֹתָנתֶ יוֹתֵר מִלּוּי גַּם  וּנהָ בְּ לָלִית הַכַּ הַכְּ  
זהֶ דִיוֹם־טוֹב . 

 (ב)

The connection between the Festival of Shavuos, the time of the 
giving of our Torah, and Shabbos—is emphasized in the statement 
of our Sages: “According to all opinions, the Torah was given to 
Israel on Shabbos.” 

יָּכוּת חַג הַשָּׁ בוּעוֹת, דְּ ן זמְַן הַשָּׁ בָּת עִם תּוֹרָתֵנוּ, מַתַּ – שַׁ  
ת מַאֲמַר מִדְגֶשֶׁ כְלֵי ז"ל: חֲכָמֵינוּ־ בְּ ]=לְ)פִי( עָלְמָא דְּ  
בָּת כְלָּם[ נהָ בְּשַׁ רָאֵל תוֹרָה נתְּ לְישְׂ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
1 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Bamidbar / Shavous 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ר, שַׁ דְבָּ מִּ בוּעוֹת חַג עֶרֶב בַּ חַג ב' וְיוֹם הַשָּׁ בוּעוֹת דְּ 1991 - ה’תנש"א הַשָּׁ  

And since these matters occur with utmost precision (as mentioned 
above)—and especially those matters tied to the general theme of 
Matan Torah—it is understood that this (Torah being given on 
Shabbos, according to all) reflects a deep internal connection 
between Torah and Shabbos. 

יוָן הָעִניְנָיִם וּמִכֵּ תַכְלִית הֵם שֶׁ יּוּק בְּ נִּזכָּר הַדִּ לְעֵיל(, )כַּ  
ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ לָלִי הָעִניְןָ עִם הַקְשׁוּרִים וְכַמָּ ן הַכְּ מַתַּ דְּ  

זֶּה מוּבֶן תּוֹרָה, בָּת שֶׁ בְּשַׁ לְכָלֵי הוּא )וְכֵן תּוֹרָה נתְִנהָ שֶׁ  
יוָן הוּא עָלְמָא( לְ)נתְִינתַ מִכֵּ בָּת הַ(תוֹרָה שָׁ נהָּ וּלְשַׁ ישְׁ  
יָּכוּת ניִמִית שַׁ יניֵהֶם פְּ בֵּ . 

One explanation may be: The essence of Shabbos is menuchah 
(rest). As our Sages said, “What was the world lacking? 
Menuchah. When Shabbos came, menuchah came.” 

זהֶ: הַבַּאוּרִים אַחַד לוֹמַר וְישֵׁ בָּת בָּ מְנוּחָה. עִניְנָהָּ שַׁ  
מַאֲמַר בָּאת מְנוּחָה, חָסֵר הָעוֹלָם הָיהָ מֶה חֲכָמֵינוּ־זַ"ל כְּ  

בָּת מְנוּחָה בָּאת שַׁ . 
As expressed in the wording of Birchas HaMazon on Shabbos 
(based on the Mishnah): “May the Merciful One cause us to inherit 
the day that is all Shabbos and rest for eternal life.” 

רְכַּת וּבִלְשׁוֹן זוֹן בִּ בָּת הַמָּ שַׁ נהָ(: לְשׁוֹן עַל )מְיסֶַד דְּ שְׁ הַמִּ  
כָּלוֹ לְיוֹם ינַחְִילֵנוּ הוּא הָרַחֲמָן בָּת שֶׁ לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁ  

 .הָעוֹלָמִים
Even more emphasized in the wording of the Shabbos Minchah 
prayer: “A day of rest… a rest of peace… a complete rest in which 
You desire.” (And many other liturgical texts also refer to 
menuchah.) 

ה פִלַּת בִּלְשׁוֹן – יתְַרָה וּבְהַדְגֶשָׁ בָּת: מִנחְָה תְּ יוֹם דְשַׁ  
לוֹם… מְנוּחַת מְנוּחָה… לֵמָה מְנוּחָה שָׁ ה שְׁ אַתָּ רוֹצָה שָׁ  

ה בָּהּ. ל לְשׁוֹנוֹת עוֹד מְקוֹמוֹת )וּבְכַמָּ מְנוּחָה שֶׁ ). 

This menuchah in the world is fully realized through Matan Torah. 
As our Sages said on the verse “And it was evening and it was 
morning—the sixth day,” the extra “hei” [in yom ha-shishi] 
teaches that Hashem made a condition with Creation and said: If 
Israel accepts the Torah, you will endure; if not, I will return you 
to chaos and void. 

נוּחָה עִניְןַ לֵמוּתוֹ נפְִעַל בָּעוֹלָם הַמְּ ן עַל־ידְֵי בְּשְׁ תּוֹרָה מַתַּ  
מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל – בקֶֹר וַיהְִי עֶרֶב וַיהְִי הַפָּסוּק עַל כְּ  

י, יוֹם שִּׁ ה יתְַרָה ה' הַשִּׁ הִתְנהָ מְלַמֵד לִי, לָמָּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ה עִם הַקָּ ית מַעֲשֵׂ אִם לָהֶם וְאָמַר בְּרֵאשִׁ  

רָאֵל לִים ישְׂ ם הַתּוֹרָה מְקַבְּ אֲניִ לָאוּ וְאִם מִתְקַיָּמִין אַתֶּ  
וָבהֹוּ לְתהֹוּ אֶתְכֶם מַחֲזיִר . 

As it is written: “The earth was afraid and became calm”—at first 
it was afraid, and ultimately (through Matan Torah) it became 
calm. 

כָּתוּב כְּמוֹ קָטָה ירְָאָה אָרֶץ שֶׁ חִלָּה – וְשָׁ תְּ וּלְבַסּוֹף ירְָאָה בַּ  
ן מַתַּ קָטָה תּוֹרָה( )בְּ שֶׁ . 

And that is why all agree that the Torah was given on 
Shabbos—because through the giving and receiving of the Torah, 
the world reached a state of peace and rest: the perfection of the 
idea “Shabbos came, rest came,” which had been lacking during 
the six days of Creation before Shabbos arrived. 

כָלֵי לְהוּ סְבִירוּ וְלָכֵן בָּת עָלְמָא דְּ בְּשַׁ נהָ שֶׁ יוָן תּוֹרָה, נתְּ כִּ  
עַל־ידְֵי לַת נתְִינתַ שֶׁ קָטָה מְנוּחָה נפְִעֲלָה הַתּוֹרָה וְקַבָּ וְשָׁ  
עוֹלָם, לֵמוּת דְּ בָאת הָעִניְןָ שְׁ בָּת דְּ הָיתְָה מְנוּחָה בָּאת שַׁ )שֶׁ  
ת חָסֵרָה שֶׁ ית, ימְֵי בְּשֵׁ בָּאָה קדֶֹם בְרֵאשִׁ בָּת שֶׁ הַשַׁ ). 

 (ג)
The explanation for why menuchah (tranquility/rest) is brought 
about specifically through Shabbos and Torah (Matan Torah and its 
acceptance): 

כָךְ הַבַּאוּר מְנוּחָה בְּ וְקָא נפְִעֲלָה שָׁ בָּת עַל־ידְֵי דַּ וְתוֹרָה שַׁ  
ן לַת תּוֹרָה )מַתַּ הַתּוֹרָה וְקַבָּ ): 
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The world, in its very nature, was created in a state of change and 
movement (the opposite of menuchah, lacking tranquility). Most 
fundamentally, this is seen in the changes that define the very 
concept of time: “Day One, Day Two,” etc.—whose nature is one 
of fluctuation and transformation: past, present, and future 
(generally defined as before and after). 

ד הָעוֹלָם נּוּי בְּאפֶֹן נבְִרָא עַצְמוֹ מִצַּ שִׁ )הֶפֶךְ וּתְנוּעָה דְּ  
נוּחָה, נוּייִם – לְראֹשׁ וּלְכָל מְנוּחָה"(, "חָסֵר הַמְּ הַשְּׁ  
כְלָלוּת ניִ יוֹם רִאשׁוֹן, )יוֹם הַזְּמַן עִניְןַ דִּ עִניִנוֹ וְכוּ'(, שֵׁ שֶׁ  

נּוּי חַלּוּף – הוּא וְגַדְרוֹ עָבָר וְשִׁ – )וּבִכְלָלוּת וְעָתִיד הוָֹה דְּ  
וְאַחוּר קְדִימָה ), 

All created beings in the world (whose reality is time and space) 
are subject to temporal fluctuation and are constantly changing. 
Beyond this, each creation also experiences its own specific 
transformations. 

בָּעוֹלָם הַנִּבְרָאִים וְכָל גְדְרוֹ שֶׁ וּמָקוֹם"( "זמְַן הוּא )שָׁ  
נּוּייֵ כְּפוּפִים הֵם בְּאפֶֹן הַזְּמַן, לְשִׁ נִּים שֶׁ תַּ הַזְּמַן; כָּל מִשְׁ  

נםָ לָזהֶ וְנוֹסֶף נוּייִם ישְׁ רָטִיִּים הַשְּׁ ל הַפְּ נבְִרָא כָּל שֶׁ  
 .בָּעוֹלָם

Additionally, spatial division—distinctions of above and below, or 
of direction—are also tied to the absence of menuchah, because 
each place has its own unique features and conduct. Moving from 
one place to another introduces instability and disruption from 
one’s previous state. 

גַּם וּלְהוֹסִיף, מָקוֹם הַהִתְחַלְקוּת שֶׁ רָגוֹת חִלּוּקֵי – דְּ הַדְּ  
מַעְלָה ה דְּ דָדִים, וּמַטָּ נוּייִם וְהַצְּ קוֹם וְהַשְּׁ – לְמָקוֹם מִמָּ  
נוּחָה הָפֶךְ עִם קְשׁוּרָה נּוּי(, – )וְאַדְרַבָּה הַמְּ יוָן שִׁ כָּל כִּ שֶׁ  

וַהֲלִיכָה הַשּׁוֹניִם, וְכוּ' וְהַנהְָגוֹתָיו עִניְנָיָו אֶת לוֹ ישֵׁ מָקוֹם  
קוֹם נּוּי טִלְטוּל הִיא אַחֵר לְמָקוֹם אֶחָד מִמָּ קוֹמוֹ וְשִׁ מִמְּ  
בוֹ הַקּוֹדֵם וּמַצָּ . 

Shabbos brings menuchah into the world ("Shabbos came, rest 
came"), because Creation was completed within the six days, as it 
says: “The heavens and the earth and all their host were 
completed… and G-d finished His work…” 

בָּת יוֹם בָּת )"בָּאת לָעוֹלָם מְנוּחָה הֵבִיא הַשַּׁ בָּאת שַׁ  
יוָן מְנוּחָה"(, רִיאָה כֵּ הַבְּ ימְָה שֶׁ ת נסְִתַּ שֶׁ ית, ימְֵי בְּשֵׁ בְּרֵאשִׁ  

מַיםִ "וַיכְֻלּוּ גּוֹ' אֱלֹקִים וַיכְַל צְבָאָם, וְכָל וְהָאָרֶץ הַשָּׁ  
ר מְלַאכְתּוֹ ה אֲשֶׁ עָשָׂ ", 

And this was felt throughout the entire world and in every detail of 
the world—in all the fluctuations and distinctions of time and 
space—that everything was created by the One G-d, and that His 
single intent in all creation transcends the fluctuations of time and 
space. 

כָל וְנרְִגַּשׁ רָטֵי וּבְכָל הָעוֹלָם בְּ כָל – הָעוֹלָם פְּ נוּייִם בְּ הַשְּׁ  
רָגוֹת וְחִלּוּקֵי זְּמַן הַדְּ כֹּל אֵיךְ – וּמָקוֹם דִּ הַ מֵה' נבְִרָא שֶׁ  

וּנהָ אֶחָד, דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הָאַחַת הַכַּ הַקָּ כָל דְּ רָטֵי בְּ פְּ  
רִיאָה, הִיא הַבְּ נוּייֵ נעֲַלֵית שֶׁ קוֹם הַזְּמַן מִשְּׁ וְהַמָּ , 

Therefore, it brings menuchah to all of creation, being inherently 
bound with menuchah—both in time (as known, Shabbos is an 
elevation beyond time, and therefore after it one begins counting 
anew: "Day One of the week..."), and in space—as it is written: 
“Let every man remain in his place; let no man leave his place on 
the seventh day,” meaning rest and fixity in place. 

כָל מְנוּחָה מְבִיאָה הִיא הֲרֵי וְלָכֵן, רִיאָה, בְּ הְיוֹתָהּ הַבְּ בִּ  
זְּמַן הֵן "מְנוּחָה", עִם קְשׁוּרָה יָּדוּעַ – בִּ בָּת כַּ שַׁ הִיא שֶׁ  

לְמַעְלָה עֲלִיָּה חִינתַ שֶׁ אַחַר־כָּךְ מַתְחִילִים וְלָכֵן זְּמַן, מִבְּ  
פֹּר בוּעַ רִאשׁוֹן יוֹם שׁוּב: לִסְ מָקוֹם וְהֵן וְכוּ', בַּשָּׁ כְּמוֹ – בְּ  

כָּתוּב בוּ שֶׁ יו אִישׁ "שְׁ חְתָּ קוֹמוֹ אִישׁ יצֵֵא אַל תַּ יּוֹם מִמְּ בַּ  
בִיעִי", מָקוֹם וּקְבִיעוּת מְנוּחָה הַשְּׁ בְּ . 

And the completion of this matter was brought about at Matan 
Torah—when the Children of Israel received the Torah from the 
Holy One, blessed be He—since this was the ultimate purpose for 
which the world was created (for the Torah and for Israel). 

לֵמוּת עִניְןָ וְהַשְּׁ ן נפְִעֲלָה זהֶ בְּ מַתַּ – תּוֹרָה בְּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, הַתּוֹרָה אֶת קִבְּלוּ כְּשֶׁ מֵהַקָּ  

יוָן יּוֹהִי כִּ כְלִית שֶׁ מָהּ הַתַּ לִשְׁ בִיל הָעוֹלָם נבְִרָא שֶׁ )בִּשְׁ  
בִיל הַתּוֹרָה רָאֵל וּבְשְׁ ישְׂ ), 
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And when the ultimate purpose of creation was revealed, and it 
became recognized in the world and in every detail of the world 
(time and space) as a singular, exclusive purpose—this brought 
rest (menuchah) to the entire world. 

ר גָלוּי נפְִעֶלֶת וְכַאֲשֶׁ כְלִית בְּ רִיאָה כָּל תַּ הִיא הַבְּ כְלִית שֶׁ תַּ  
הִיא בְּאפֶֹן – וִיחִידָה אַחַת ת שֶׁ כָל נרְִגֶשֶׁ כָל הָעוֹלָם, בְּ בְּ  
רָטֵי כָל מְנוּחָה מֵבִיא זהֶ הֲרֵי – וּמָקוֹם( )זמְַן הָעוֹלָם פְּ בְּ  

 ,הָעוֹלָם
This was by fulfilling the condition which Hashem made with the 
act of Creation: “If the Jewish people accept the Torah, you [the 
world] will endure.” 

נאַי קִיּוּם עַל־ידְֵי הִתְנהָ הַתְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ עִם הַקָּ  
ה ית: מַעֲשֵׂ רָאֵל אִם בְּרֵאשִׁ לִים ישְׂ ם הַתּוֹרָה מְקַבְּ אַתֶּ  

 .מִתְקַיָּמִין

The explanation for this—in its simplest terms, in human nature: 
when a person does not feel the purpose and meaning in his life (“I 
was created to serve my Creator”), he cannot be in true rest and 
inner calm. 

זהֶ וְהַבַּאוּר פִי – בָּ הוּא כְּ טוּת שֶׁ פַשְׁ בָרִים, בְּ טֶבַע הַדְּ ניֵ בְּ בְּ  
ר אָדָם: אֲשֶׁ וּנהָ אֶת מַרְגִּישׁ אֵינוֹ אָדָם כַּ כְלִית הַכַּ וְהַתַּ  
חַיָּיו אֲניִ בְּ שׁ נבְִרֵאתִי )"שֶׁ מֵּ יכָוֹל אֵינוֹ קוֹניִ"(, אֶת לְשַׁ  

מְנוּחָה לִהְיוֹת בוּת בִּ ית וְהִתְישְּׁ אֲמִיתִּ , 

The constant changes of time and place, and the many detailed 
facets of life, keep him in a state of ongoing restlessness—they 
unsettle him. 

יוָן נּוּייֵ כֵּ שִּׁ קוֹם הַזְּמַן שֶׁ רָטִים רִבּוּי וְכָל וְהַמָּ וּפְרָטֵי הַפְּ  
רָטִים חַיָּיו פְּ בְּ קֶט גּוֹרְמִים שֶׁ מִידִי, אִי־שֶׁ חוֹצִים תְּ אוֹתוֹ שֶׁ ; 

Only when he feels the purpose and meaning within every detail 
does this bring him to menuchah, which transcends the flux and 
motion of life’s particulars—and thereby, to personal wholeness. 

וְקָא ר דַּ אֲשֶׁ וּנהָ אֶת מַרְגִּישׁ הוּא כַּ כְלִית הַכַּ מוּנהָ וְהַתַּ הַטְּ  
כָל רָטִים, בְּ הִיא לִמְנוּחָה, אוֹתוֹ מֵבִיא זהֶ הֲרֵי הַפְּ שֶׁ  

נוּעָה לְמַעְלָה נּוּי מֵהַתְּ פְרָטֵי וְהַשִּׁ – וּבִמֵילָא הַחַיִּים, דִּ  
לֵמוּת הָאָדָם לִשְׁ , 

As we observe simply: a person is in a more complete state when 
he is at rest—rest of the soul and rest of the body. 

רוֹאִים וּכְפִי טוּת שֶׁ פַשְׁ אָדָם בְּ לֵמוּת נמְִצָא שֶׁ יתְֵרָה בִּשְׁ  
ר אֲשֶׁ הַגּוּף וּמְנוּחַת הַנֶּפֶשׁ מְנוּחַת מְנוּחָה, לוֹ ישֵׁ כַּ . 

And beyond the person himself: this brings rest not only to him but 
to everything he engages with in the world, which is now done 
with greater wholeness and success when it stems from menuchah. 

אֶלָּא עַצְמוֹ, לָאָדָם רַק לֹא מְנוּחָה מֵבִיא זהֶ מִזּוֹ: וִיתֵרָה  
הוּא הָעִניְנָיִם לְכָל גַּם ה שֶׁ הֵם בָּעוֹלָם, עוֹשֶׂ ים שֶׁ נעֲַשִׂ  

לֵמוּת ר הַצְלָחָה וּבְיוֹתֵר יתְֵרָה בִּשְׁ אֲשֶׁ ים הֵם כַּ מִתּוֹךְ נעֲַשִׂ  
זֶּה עַד מְנוּחָה, כָל לִמְנוּחָה מֵבִיא שֶׁ כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּ . 

And in a similar way we understand—lehavdil—regarding Matan 
Torah: when the Jewish people accepted the Torah, the ultimate 
purpose of creation was revealed: that the Torah and mitzvos be 
fulfilled by them, and that they influence the nations of the world 
to fulfill the 7 Noahide laws. 

רֶךְ־זהֶ יל, גַּם, מוּבָן וְעַל־דֶּ נוֹגֵעַ לְהַבְדִּ ן בְּ תּוֹרָה: לְמַתַּ  
ר אֲשֶׁ רָאֵל כַּ ניֵ־ישְׂ כְלִית נתְִגַּלְתָה הַתּוֹרָה אֶת קִבְּלוּ בְּ הַתַּ  

כָל רִיאָה דְּ בִיל – הַבְּ בִיל הַתּוֹרָה בִּשְׁ רָאֵל, וּבִשְׁ ישְׂ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ אוֹתָם, וִיקַיְּמוּ וּמִצְוֹת תּוֹרָה יקְַבְּלוּ שֶׁ  

יעוּ פִּ יְּקַיְּמוּ אֻמּוֹת־הָעוֹלָם עַל גַּם וְישְׁ ניֵ מִצְוֹת ז' אֶת שֶׁ בְּ  
הֶם נחַֹ לָּ שֶׁ , 

Through this, the entire world is made into a dwelling place for 
Him in the lower realms. Therefore, this brought menuchah 
(“calm”) to the entire world. 

רֵךְ לוֹ לְדִירָה הָעוֹלָם כָּל אֶת יעֲַשׂוּ וְעַל־ידְֵי־זהֶ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם. קָטָה"( מְנוּחָה זהֶ הֵבִיא לָכֵן בַּתַּ כָל )"שָׁ בְּ  

 .הָעוֹלָם
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So much so that from this flows menuchah even into the 
particularities and fluctuations of time and space—just as with the 
rest of Shabbos, from which “all days are blessed.” 

זֶּה עַד מִּ כֶת שֶׁ פְרָטֵי גַּם מְנוּחָה נמְִשֶׁ נּוּייֵ בִּ הַזְּמַן וְשִׁ  
קוֹם רֶךְ – וְהַמָּ פִי עַל־דֶּ זֶּה כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ בָּת, לִמְנוּחַת בְּ שַׁ  

נֵּהּ מִּ רְכִין שֶׁ לָּהוּ מִתְבָּ נּוּ יוֹמִין כָּ רְכִים ]=מִמֶּ כָּל מִתְבָּ  
 ,[הַיָּמִים

Even during the six days of creation, when one is involved in 
worldly activity (movement and change), one can still remain in a 
state of menuchah, such that each detail is carried out with 
rest—and thus, is accomplished with perfection. 

ת שֶׁ רִיאָה, ימְֵי שֶׁ ר הַבְּ אֲשֶׁ מְלֶאכֶת עָסוּקִים כַּ הָעוֹלָם בִּ  
דֶר נוּעָה )הַסֵּ תְּ נּוּי( דִּ גַּם – וְשִׁ ר שֶׁ אֲשֶׁ רָט עִם עָסוּקִים כַּ פְּ  

פְרָט, בִּ מְנוּחָה, נמְִצָאִים שֶׁ ים בִּ רָט כָּל וְעוֹשִׂ מִתּוֹךְ פְּ  
מֵילָא מְנוּחָה, ה הֲרֵי־זהֶ בִּ לֵמוּת נעֲַשֶׂ בִּשְׁ . 

 (ד)
And more specifically—in the service of Hashem: עֲבוֹדַת – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת ם בַּ הַשֵּׁ  
Even though a Jew’s service includes many different levels and 
modes—true perfection in avodah (when done with menuchah) 
occurs only when, in every detail of the Jew’s service, one senses 
the single and exclusive point: “I (was not) created (except) to 
serve my Creator.” 

י עֲבוֹדַת אַף־עַל־פִּ בַּ ה ישֵׁנםָ יהְוּדִי שֶׁ ה־וְכַמָּ רָטֵי כַּמָּ פְּ  
לֵמוּת – וָאֶפָניִם דְרָגוֹת הִיא מְנוּחָה( )מִתּוֹךְ הָעֲבוֹדָה שְׁ  
וְקָא ר דַּ אֲשֶׁ כָל כַּ רָטֵי בְּ ת הַיְּהוּדִי עֲבוֹדַת פְּ ה נרְִגֶשֶׁ הַנְּקֻדָּ  

שׁ )אֶלָּא( נבְִרֵאתִי )לֹא( אֲניִ וְהַיְּחִידָה: הָאַחַת מֵּ אֶת לְשַׁ  
 ".קוֹניִ

And this is also true in the observance of mitzvos: זֶּה וּכְפִי קִיּוּם שֶׁ צְוֹת בְּ הַמִּ : 
In addition to the specific intention one has for each individual 
mitzvah (among the 613 commandments), there must first be a 
general intention, as stated in the blessing of all mitzvos: “Who 
sanctified us with His commandments and commanded us…” 
(only afterward mentioning the specific mitzvah). 

וָּנהָ עַל נוֹסָף רָטִית הַכַּ כָל הַפְּ רְיַ"ג וּמִצְוָה מִצְוָה בְּ )מֵהַתַּ  
וָּנהָ לָכֵן( )קדֶֹם לִהְיוֹת צְרִיכָה מִצְווֹת(, לָלִית, הַכַּ נסַָח כְּ כְּ  

רְכַּת צְווֹת כָּל בִּ ר – הַמִּ נוּ "אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ וְצִוָּנוּ" בְּ  
ירִים זהֶ לְאַחֲרֵי )וְרַק צְוָה אֶת מַזכִּ רָטִית הַמִּ הַפְּ ), 

The intent behind all mitzvos is to fulfill the will of the Holy One, 
blessed be He. 

וָּנהָ כָל הַכַּ צְווֹת בְּ מְקַיְּמִים – הַמִּ ל רְצוֹנוֹ אֶת שֶׁ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  .הַקָּ

And as stated in the Mishnah—and brought as halacha at the start 
of the Shulchan Aruch: 

נהָ, וּבִלְשׁוֹן שְׁ הַתְחָלַת לַהֲלָכָה וְהוּבָא הַמִּ לְחָן־עָרוּךְ בְּ הַשֻּׁ : 

“Do the will of your Father in Heaven” (following the phrase that 
lists the four modes of avodah: “Be bold like a leopard, light like 
an eagle, run like a deer, and strong like a lion”). 

" מַיםִ" אָבִיךָ רְצוֹן לַעֲשׂוֹת בַּשָּׁ אָמַר: )לְאַחֲרֵי שֶׁ "עֲזיֵ שֶׁ  
ר וְקַל כַנָּמֵר נֶּשֶׁ בִי רָץ כַּ צְּ אֲרִי וְגִבּוֹר כַּ כָּ "). 

Note the precision in the language: “the will of your Father” and 
not “the commandments of your Father.” 

אָבִיךָ "מִצְווֹת וְלֹא אָבִיךָ" "רְצוֹן הַלָּשׁוֹן: וּבְדִיּוּק ". 

“Mitzvos” also refers to the division of mitzvos into distinct 
categories—the 613 commandments specifically: “You shall not 
add, etc., and you shall not subtract.” 

צְווֹת הִתְחַלְקוּת עַל )גַּם( קָאֵי מִצְווֹת" – לִפְרָטִים הַמִּ  
רְיַ"ג וְקָא, מִצְווֹת תַּ תִגְרְעוּ וְלֹא גּוֹ' תסִֹפוּ לֹא דַּ ", 
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Each mitzvah is distinct from all others in how it is fulfilled, 
etc.—to the extent that “we do not perform mitzvos in bundles,” 
since “his heart must be free for one mitzvah.” 

קֶת מִצְוָה וְכָל אָר מִכָּל מְחֻלֶּ צְווֹת שְׁ וְכוּ', קִיּוּמָהּ בְּאפֶֹן הַמִּ  
אֵין עַד ין שֶׁ בָעִינןָ חֲבִילוֹת", חֲבִילוֹת מִצְווֹת עוֹשִׂ דְּ  

רִיךְ[ צָּ יְּהֵא ]=שֶׁ נוּי לִבּוֹ שִׁ אַחַת לְמִצְוָה פָּ ". 
In contrast, “will” (ratzon) transcends all division (and differences 
in levels)—ratzon is one and indivisible. 

ן אֵין־כֵּ נּוּי מֵהִתְחַלְקוּת לְמַעְלָה הוּא "רָצוֹן" מַה־שֶּׁ )וְשִׁ  
רָגוֹת( וְיחִָיד אֶחָד הוּא רָצוֹן – דְּ , 

Whether regarding the specific thing one desires—the desire is 
identical in all cases; or regarding the general matters—the will 
does not change based on the nature of the thing willed. 

נוֹגֵעַ הֵן בָר לִפְרָטֵי בְּ הוּא הַדָּ כָל הָרָצוֹן הֲרֵי – רוֹצֶה שֶׁ בְּ  
רָט וֶה, הוּא פְּ נוֹגֵעַ וְהֵן בְּשָׁ אֵין הֲרֵי – הָעִניְנָיִם לִכְלָלוּת בְּ  

נֶּה הָרָצוֹן תַּ הָרָצוֹן הָעִניְנָיִם אפֶֹן לְפִי מִשְׁ הֶם שֶׁ בָּ , 
One does not say: “In this matter, the desire is such-and-such, and 
in that matter, the desire is different.” 

דָבָר נאֱֶמַר בְּ זהֶ וּבְדָבָר כָּךְ, בְּאפֶֹן הוּא הָרָצוֹן זהֶ שֶׁ  
אַחֵר בְּאפֶֹן הוּא הָרָצוֹן . 

Therefore, it says: “To do the will of your Father in 
Heaven”—because the perfection of avodah (when done with 
menuchah) lies in this: that in fulfilling every mitzvah, one senses 
the single and exclusive point—that this is fulfilling the will of 
Hashem. 

מַיםִ" אָבִיךָ רְצוֹן "לַעֲשׂוֹת הַלָּשׁוֹן נאֱֶמַר וְלָכֵן בַּשָּׁ – שֶׁ  
יוָן לֵמוּת כִּ שְּׁ כָךְ הִיא מְנוּחָה( )מִתּוֹךְ הָעֲבוֹדָה שֶׁ בְּ  

קִיּוּם בְּ צְווֹת כָּל שֶׁ תְרַגֵּשׁ הַמִּ ה תִּ – וְהַיְּחִידָה הָאַחַת הַנְּקֻדָּ  
קַיְּמִים מְּ זהֶ שֶׁ ל רְצוֹנוֹ אֶת בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

After that, this awareness extends into the specific details of the 
mitzvos: recognizing that each mitzvah is in its proper place (as an 
individual mitzvah). 

ךְ הֲרֵי־זהֶ וְאַחַר־כָּךְ פְרָטֵי גַּם נמְִשָׁ צְווֹת, בִּ פִי הַמִּ כָּל כְּ שֶׁ  
מְקוֹמָהּ" הִיא מִצְוָה מִצְוָה בִּ רָטִית )כְּ פְּ ), 

As is known, each mitzvah contains (and reflects) something of all 
other mitzvos. 

יָּדוּעַ כָּל כַּ אָר מִכָּל מֵעֵין( בָּהּ )וְישֵׁ כְּלוּלָה מִצְוָה שֶׁ שְׁ  
צְווֹת  ,הַמִּ

Therefore, one engaged in a mitzvah is exempt from [another] 
mitzvah, because it contains within it all the others. 

מִצְוָה "הָעוֹסֵק וְלָכֵן צְוָה", מִן פָּטוּר – בְּ יוָן הַמִּ הִיא כִּ שֶׁ  
אָר אֶת בְּתוֹכָהּ כּוֹלֶלֶת צְווֹת שְׁ הַמִּ , 

Thus, by performing this one mitzvah, it is as though he has 
fulfilled the others as well. 

מֵילָא, קַיֵּם כְּמוֹ זהֶ הֲרֵי – זוֹ מִצְוָה קִיּוּם עַל־ידְֵי בִּ מְּ גַּם שֶׁ  
צְוָה זאֹת ניָּה )הַמִּ הַשֵּׁ ). 

 (ה)

The idea mentioned above is seen with emphasis in the 
commandment of love of G-d 

ה הַנִּזכָּר־לְעֵיל הָעִניְןָ אֶת הַדְגָּשָׁ מִצְוַת רוֹאִיםבְּ ה אַהֲבַת בְּ ' 

[which includes all positive commandments, and also the 
commandment of fear of G-d which includes all 48 negative 
commandments] 

[ כּוֹלֶלֶת ה, מִצְווֹת־ כָּל אֶת שֶׁ ה' ירְִאַת מִצְוַת אֶת וְגַם עֲשֶׂ  
ה מִצְווֹת 48 כָּל אֶת הַכּוֹלֶלֶת לֹא־תַעֲשֶׂ ] 

"And you shall love the L-rd your G-d with all your heart" ָּכָל אֱלֹקֶיךָ ה' אֶת וְאָהַבְת לְבָבְךָ בְּ " 

Seemingly, the added word “to One” is difficult—wouldn’t it have 
sufficed to say: “If your heart runs—return,” like it says, “and the 
Chayos [angels] ran and returned”? 

בַת הוֹסָפַת מוּבָנתֶ אֵינהָּ וְלִכְאוֹרָה לִכְאוֹרָה "לְאֶחָד", תֵּ  
יק הָיהָ כָּתוּב: שׁוּב", – לִבְּךָ רָץ "אִם לוֹמַר: מַסְפִּ כְּמוֹ־שֶׁ  

וָשׁוֹב רָצוֹא "וְהַחַיּוֹת ". 
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On the contrary: the service of the heart is specifically bound to the 
movement of ratzo v’shov, such that even the vitality of a person, 
which depends on the flow of blood from the heart, requires 
constant “pulsing”—a continuous motion of ratzo v’shov. 

לֵּב הָעֲבוֹדָה וְאַדְרַבָּה: בַּ וְקָא קְשׁוּרָה שֶׁ נוּעָה עִם דַּ תְּ  
רָצוֹא חַיּוּת עַד וָשׁוֹב, דְּ עַת עַל־ידְֵי הָאָדָם שֶׁ פָּ ם הַשְׁ מִן הַדָּ  

לוּיהָ הַלֵּב כָךְ תְּ מִיד בְּ תָּ פִיקוּ יהְִיהֶ שֶׁ נוּעָה – דְלִבָּא" "דְּ תְּ  
מִידִית רָצוֹא תְּ וָשׁוֹב דְּ . 

In similar fashion, this is understood regarding the service of the 
heart (ahavah): it must be in the form of ratzo v’shov—the ratzo 
brings to shov (in vessels), and the shov leads to a higher ratzo, 
and so on—ascending cyclically. 

רֶךְ־זהֶ נוֹגֵעַ מוּבָן וְעַל־דֶּ לֵּב לַעֲבוֹדָה בְּ בַּ – )אַהֲבָה( שֶׁ  
רִיכָה צְּ רָצוֹא בְּאפֶֹן לִהְיוֹת שֶׁ לְשׁוֹב מֵבִיא הָרָצוֹא וָשׁוֹב: דְּ  

כֵלִים(, יוֹתֵר, נעֲַלֶה לְרָצוֹא הַשּׁוֹב מֵבִיא וְאַחַר־כָּךְ )בְּ  
הָלְאָה וְכֵן – יוֹתֵר נעֲַלֶה לְשׁוֹב וּלְאַחֲרֵי־כֵן . 

However, “return to One” emphasizes that the return must be 
toward one single and unified thing—not toward multiplicity or 
even two distinct movements of ratzo and shov. 

ן אֵין־כֵּ הַשּׁוֹב מַדְגִּישׁ – לְאֶחָד" "שׁוּב מַה־שֶּׁ צָרִיךְ שֶׁ  
י לֹא וַאֲפִלּוּ לְרִבּוּי, לֹא – וְיחִָיד אֶחָד לְדָבָר לִהְיוֹת תֵּ שְׁ  

נוּעוֹת רָצוֹא תְּ וָשׁוֹב דְּ ?! 
One can explain this as follows: Perfection in avodah is 
specifically when it comes from menuchah—so that even in a 
context of change and movement (ratzo v’shov), there is still 
menuchah. 

זהֶ: הַבַּאוּר לוֹמַר וְישֵׁ לֵמוּת בָּ וְקָא הִיא הָעֲבוֹדָה שְׁ דַּ  
אֲפִלּוּ עַד – מְנוּחָה מִתּוֹךְ נּוּי בִּמְקוֹם שֶׁ שִׁ )רָצוֹא וּתְנוּעָה דְּ  

נוּחָה עִניְןַ יהְִיהֶ – וָשׁוֹב( הַמְּ . 

This is accomplished precisely when one senses Hashem’s will—a 
singular will (a singular intent and purpose)—in every detail of his 
avodah. 

וְקָא נפְִעָל וְזהֶ נִּרְגֶשׁ זהֶ עַל־ידְֵי דַּ אֶחָד רָצוֹן – ה' רְצוֹן שֶׁ  
וּנהָ כְלִית )הַכַּ כָל – הָאַחַת( וְהַתַּ רָטֵי בְּ הָעֲבוֹדוֹת פְּ . 

Therefore it is said: “If your heart runs—return to One”: the 
ultimate shov must not be merely to arrive at a higher ratzo, but 
rather, to One—to fulfill the will of the Holy One, blessed be He. 

אִם אוֹמְרִים וְלָכֵן כְלִית לְאֶחָד": שׁוּב – לִבְּךָ רָץ שֶׁ תַּ  
יוֹתֵר נעֲַלֶה לְרָצוֹא לְהַגִּיעַ )רַק( לֹא לִהְיוֹת צְרִיכָה הַשּׁוֹב  

ל רְצוֹנוֹ אֶת לְקַיֵּם – לְאֶחָד אֶלָּא – דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

That is, what he senses in all of this is not the fluctuation of his 
heart’s movement (ratzo or shov), but the fulfillment of Hashem’s 
will—which is One. (And in this there is no difference whether it 
is ratzo or shov.) 

הַינְוּ, הוּא דְּ זהֶ מַרְגִּישׁ שֶׁ נּוּי אֶת לֹא בָּ נוּעָה שִׁ לִבּוֹ הַתְּ דְּ  
ל רְצוֹנוֹ קִיּוּם אֶת אֶלָּא שׁוֹב(, אוֹ )רָצוֹא שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הוּא הַקָּ שׁוּם אֵין )וּבָזהֶ – אֶחָד שֶׁ  
שׁוֹב אוֹ רָצוֹא זהֶ אִם נפְַקָא־מִינָּה ). 

And more than this (as is known in the famous expression): even if 
we are commanded to chop wood. 

רָה לַחֲטבֹ נצְִטַוֵּינוּ אֲפִלּוּ – הַיָּדוּעַ(: )כַּלָּשׁוֹן מִזֶּה וִיתֵּ  
 .עֵצִים

Through this, the “to One” is drawn even into the particular 
aspects of avodah and the specific movements of the heart, ratzo 
and shov. 

ךְ וְעַל־ידְֵי־זהֶ פְרָטֵי גַּם הַ"לְאֶחָד" אַחַר־כָּךְ נמְִשָׁ בִּ  
נוּעוֹת וּפְרָטֵי הָעֲבוֹדוֹת וָשׁוֹב רָצוֹא – הַלֵּב תְּ . 

 (ו)
This is accomplished through the bitul (self-nullification) of a 
person to the Holy One, blessed be He—when he feels that his 
entire being is only that of a servant to Hashem: “to serve my 
Creator.” 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, בְּטוּל עַל־ידְֵי נפְִעָל וְזהֶ הָאָדָםלְהַקָּ  
הוּא כָּל מַרְגִּישׁ שֶׁ – לַה' עֶבֶד רַק הִיא מְצִיאוּתוֹ שֶׁ  

שׁ מֵּ קוֹניִ אֶת "לְשַׁ ". 

Powered By: ChassidusNow.com 
7 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Bamidbar / Shavous 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ר, שַׁ דְבָּ מִּ בוּעוֹת חַג עֶרֶב בַּ חַג ב' וְיוֹם הַשָּׁ בוּעוֹת דְּ 1991 - ה’תנש"א הַשָּׁ  

And specifically through his bitul as a servant to Hashem, he 
becomes a “servant of the King”—a king—becoming (so to speak) 
one with the being of the King. 

עֶבֶד בְּטוּלוֹ עַל־ידְֵי וְדַוְקָא ה – לַה' כְּ מֶלֶךְ "עֶבֶד נעֲַשֶׂ  
ה מֶלֶךְ", נַּעֲשֶׂ בָר שֶׁ לֶךְ מְצִיאוּת עִם( אֶחָד )דָּ הַמֶּ  

בַיָּכוֹל  .()כְּ
As explained in Chassidus on the verse, “A prayer of the poor man 
when he enwraps himself and pours out his speech before 
Hashem”—the essence of the “poor man’s” prayer is that it is 
poured out before Hashem. 

רֶךְ חֲסִידוּת הַיָּדוּעַ הַפֵּרוּשׁ וְעַל־דֶּ פִלָּה עַל־הַפָּסוּק בַּ "תְּ  
י לְעָניִ פֹּךְ ה' וְלִפְניֵ יעֲַטףֹ כִּ  יחוֹ", ישְׁ תוֹכֵן שִׂ פִלָּה שֶׁ "הַתְּ  

זהֶ הִיא לְעָניִ" לִפְניֵ – בָּ פֹּךְ ה' "שֶׁ  יחוֹ ישְׁ שִׂ ", 

Because through this state of total bitul, his prayer is directed to 
speak with Hashem Himself. 

יוָן עַל־ידְֵי־זהֶ כִּ עוֹמֵד שֶׁ תַכְלִית שֶׁ פִלָּתוֹ הֲרֵי – הַבְּטוּל בְּ תְּ  
וְקָא הִיא דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם לְדַבֵּר דַּ עַצְמוֹ הַקָּ בְּ . 

This can be understood through the analogy of the difference 
between a poor man and a rich man in the literal sense: A rich 
man, because of his awareness of wealth, may seek the revelations 
of the king—silver, gold, and other displays—as he perceives the 
king outside his inner chambers, cloaked and surrounded by 
ministers, servants, and legions. 

ל רֶךְ־מָשָׁ ין הַחִלּוּק – עַל־דֶּ יר עָניִ בֵּ יר כִּפְשׁוּטוֹ: וְעָשִׁ עָשִׁ  
גְלַל – גָתוֹ בִּ ירוּת הַשָּׂ עֲשִׁ שׁ לִפְעָמִים יכָוֹל – בַּ אֶת לְבַקֵּ  

ל הַגִּלּוּייִם לֶךְ שֶׁ סֶף – הַמֶּ זהֶ, וְכַיּוֹצֵא וְזהָָב כֶּ פִי בָּ כְּ  
לֶךְ הַמֶּ לּוֹ, לָאַרְמוֹן מִחוּץ נמְִצָא שֶׁ ים לָבוּשׁ שֶׁ לְבוּשִׁ בִּ  
רֵי וּמְקָף לֶךְ, בְּשָׂ לֶךְ, עַבְדֵי הַמֶּ לֶךְ צְבָא הַמֶּ וְכוּ הַמֶּ '. 

Instead of desiring to speak to the king Himself, alone in His inner 
chamber. 

מְקוֹם לֶךְ עִם לְדַבֵּר בִּ פִי – עַצְמוֹ הַמֶּ הוּא כְּ לְבַדּוֹ נמְִצָא שֶׁ  
חַדְרוֹ  .בְּ

Whereas a poor man, having no grasp of the royal revelations, 
desires to speak only with the King, alone. 

ן אֵין־כֵּ אֵין מִשּׁוּם – עָניִ מַה־שֶּׁ לָל לוֹ שֶׁ גָה כְּ גִלּוּייֵ הַשָּׂ בְּ  
לֶךְ שׁ – הַמֶּ לֶךְ, עִם לְדַבֵּר הוּא מְבַקֵּ לְבַד – וּבְמֵילָא הַמֶּ  

חַדְרוֹ  .בְּ
Similarly in the service of Hashem: the prayer of a “rich man”, 
due to his understanding of Hashem’s greatness as it appears in the 
chain-like structure of reality (seder hishtalshelus)—with angels, 
Seraphim, Chayos, Ofanim, ten sefiros, etc.—may lead him to 
seek lofty revelations, which are associated with degrees and 
distinctions. 

רֶךְ־זהֶ עֲבוֹדַת וְעַל־דֶּ פִלַּת ה': בַּ יר תְּ גְלַל – עָשִׁ גָתוֹ בִּ הַשָּׂ  
גַדְלוּתוֹ רֵךְ, בְּ סֵדֶר הַגַּדְלוּת יתְִבָּ לוּת: דְּ לְשְׁ תַּ מַלְאֲכֵי הִשְׁ  

רֵת רָפִים, הַשָּׁ ר עַד וְאוֹפַניִם(, חַיּוֹת )שְׂ עֶשֶׂ פִירוֹת בְּ הַסְּ  
 – 'וְכוּ

He may request sublime spiritual revelations, such as ahavah and 
yirah—spiritual “silver and gold”—and even those of the loftiest 
spheres and levels. 

כָךְ לִהְיוֹת יכָוֹל שׁ בְּ יְּבַקֵּ הַגְּדוֹלִים הַגִּלּוּייִם אֶת שֶׁ  
מַעְלָה, לְּ פִי שֶׁ לֶךְ כְּ הַמֶּ ים לָבוּשׁ נמְִצָא שֶׁ לְבוּשִׁ וּמְקָף בִּ  
רְתֵי מְשָׁ לֶךְ בִּ הֵם עֶלְיוֹן, מַלְאֲכֵי – הַמֶּ יר גָּדוֹל רִבּוּי שֶׁ וְאַדִּ  

ים "אֶלֶף – שׁוּנהֵּ אַלְפִּ מְּ יקְוּמוּן", קָדָמוֹהִי רִבְבָן וְרִבּוֹ ישַׁ  
"לִגְדֻדָיו עַד ר אֵין שֶׁ מִסְפָּ ". 

Or the “rich man” may even desire lofty spiritual states in avodas 
Hashem—such as love and awe—until he seeks revelations within 
the highest spheres and sefiros of the entire chain of being. 

הוּא אוֹ יר( שֶׁ שׁ )הֶעָשִׁ עֲבוֹדַת נעֲַלִים גִּלּוּייִם אֲפִלּוּ יבְַקֵּ בַּ  
סֶף וְירְִאָה אַהֲבָה – ה' זהֶ, רוּחָניִּים( וְזהָָב )כֶּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ  
דְרָגוֹת הַגִּלּוּייִם עַד סֵדֶר נעֲַלוֹת הֲכִי וּסְפִירוֹת דִּ בְּ  

לוּת לְשְׁ תַּ  ,הִשְׁ
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But since those are bound up with multiplicity and 
gradation—they are not “return to One”—not Hashem Himself 
(Hashem Echad)—and therefore they do not yield perfect 
menuchah, because one still perceives distinctions and levels even 
in the highest realms. 

לַמְרוֹת דְרָגוֹת, חִלּוּקֵי עִם קְשׁוּרוֹת הֵן הֲרֵי – גַּדְלוּתָן שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא – לְאֶחָד" "שׁוּב לֹא עַצְמוֹ הַקָּ )"ה' בְּ  

לֵמוּת מְנוּחָה לוֹ אֵין גַּם וּבְמֵילָא אֶחָד"(, יוָן – בִּשְׁ כִּ  
ים נִּרְגָּשִׁ רָגוֹת חִלּוּקֵי אֶצְלוֹ שֶׁ מַעְלָה הַדְּ לְּ שֶׁ  

נִּזכָּר־לְעֵיל  .()כַּ
What is not the case with the prayer of a pauper—one who stands 
in total nullification (like a pauper)—for it is precisely because of 
his nullification (and his lack of comprehension in the higher 
revelations), that his prayer expresses itself in “before Hashem he 
pours out his speech,” to speak with the King Himself, with His 
Essence, may He be blessed—just like “I pray like that child,” who 
knows nothing of sefiros and revelations and so on, only of his 
God Who is present—His Essence, blessed is He, Who is beyond 
all revelation and description. 

ן אֵין־כֵּ פִלָּה מַה־שָׁ עוֹמֵד אֶחָד – לְעָניִ תְּ תַכְלִית שֶׁ בְּ  
עָניִ( הַבְּטוּל וְקָא הֲרֵי – )כְּ גְלַל דַּ )וְהָעְדֵר בְּטוּלוֹ בִּ  
גָה הַגִּלּוּייִם הַהַשָּׂ לְמַעְלָה(, בְּ פִלָּתוֹ מִתְבַּטַאת שָׁ "לִפְניֵ תְּ בְּ  

פֹּךְ ה'  יחוֹ", ישְׁ לֶךְ עִם לְדַבֵּר שִׂ עַצְמוֹ, הַמֶּ עַצְמוּתוֹ בְּ  
רֵךְ, רֶךְ יתְִבָּ לֵּל "אֲניִ עַל־דֶּ דַעַת מִתְפַּ ינוֹק", זהֶ כְּ הַתִּ  
ינוֹק תִּ אֶלָּא וְכוּ', וְגִלּוּייִם סְפִירוֹת אוֹדוֹת יוֹדֵעַ אֵינוֹ שֶׁ  
רַךְ, עַצְמוּתוֹ מָצוּי, אֱלֹהָקֵיהּ אוֹדוֹת לֹּא יתְִבָּ יָּךְ שֶׁ שַׁ  

לְמַעְלָה( אָרִים הַגִּלּוּייִם מִכָּל )שֶׁ וְהַתְּ . 

And it is precisely through the ultimate nullification of the servant 
that—through this—he becomes a “servant of the King is [like] a 
king,” as explained above—he then also receives all the 
revelations and riches from the Holy One, blessed be He, from His 
full, open, holy, and expansive hand [as was with Moshe 
Rabbeinu, that through his ultimate nullification and “we are 
what,” he also had wealth—“the prayer of Moshe,” the prayer of 
the wealthy]. In a way that even within the divisions of levels in 
the chain-like progression, he perceives His Unity, may He be 
blessed, and even in the place of change and movement, there is 
perfect tranquility. 

כְלִית עַל־ידְֵי וְדַוְקָא "עָבָד" הַבְּטוּל תַּ עַל־ידְֵי דְּ זהֶ שָׁ  
ה נִּזכָּר מֶלֶךְ" מֶלֶךְ "עֶבֶד נעֲַשָׂ הוּא מְקַבֵּל – לְעֵיל( )כַּ  

ירוּת הַגִּלּוּייִם כָּל אֶת גַּם אַחַר־כָּךְ וְהָעֲשִׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, לֵאָה מִיָּדוֹ מֵהַקָּ ה הַפְּתוּחָה הַמְּ דוֹשָׁ הַקְּ  

פִי וְהָרְחָבָה" הָיהָ ]כְּ ה אֵצֶל שֶׁ נוּ, משֶׁ עַל־ידְֵי רַבֵּ הַבְּטוּל שֶׁ  
תַכְלִית לּוֹ, בְּ ירוּת, גַּם אָצְלוֹ הָיתְָה מָה", "וְנחְַנוּ שֶׁ עֲשִׁ  
פִלָּה ה", "תְּ פִלַּת לְמשֶׁ יר[. תְּ גַּם בְּאפֶֹן עָשִׁ חִלּוּקֵי שֶׁ בְּ  
רָגוֹת סֵדֶר הַדְּ לוּת דְּ לְשְׁ תַּ ת הִשְׁ רַךְ, אַחְדוּתוֹ נרְִגֶשֶׁ וְגַם יתְִבָּ  
מְקוֹם נּוּי בִּ נוּעָה הַשִּׁ לֵמוּת לוֹ ישֵׁ וְהַתְּ נוּחָה שְׁ הַמְּ . 

And one may say this is alluded to also in the expression “servant 
of the king is a king,” whose initial letters are: ַֹבֵד לֵב מח כָּ . The 
difference between the brain and the heart is that the brain does not 
move. On the contrary, the perfection of intellect is specifically 
through calm and settledness. In contrast, the heart is in constant 
motion (ratzo v’shov, the “pulsing of the heart”), and it is precisely 
through this that the vitality of the heart and the blood flow to the 
body is expressed. Similarly, the emotional faculties (like love, 
etc.) exist in movement and longing—in the state of ratzo v’shov, 
as discussed above. 

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ תְֵּבַת גַּם מְרֻמָּ  מֶלֶךְ )"עֶבֶד "מֶלֶךְ" בִּ  
י־תֵבוֹת: מֶלֶךְ"(, בֵד. לֵב מחַֹ רָאשֵׁ ין הַחִלּוּק כָּ וְלֵב מחַֹ בֵּ  

מֹּחַ הוּא, הַ לֵמוּת וְאַדְרַבָּה: מִתְנעֲַנעֵַ. אֵינוֹ שֶׁ הַמּוֹחִין שְׁ  
וְקָא הִיא בוּת. מְנוּחָה עַל־ידְֵי דַּ ת וְהִתְישְּׁ הַלֵּב זאֹת לְעֻמַּ  

תְמִידוּת מִתְנעֲַנעֵַ "דְפִיקוּ וָשׁוֹב )רָצוֹא בִּ דְלִבָּא"(, דִּ  
זהֶ וְדַוְקָא את בָּ עַת הַלֵּב חַיּוּת מִתְבַּטַּ פָּ ם וְהַשְּׁ הַגּוּף, אֶל הַדָּ  

רֶךְ־זהֶ דּוֹת וְעַל־דֶּ לֵּב הַמִּ בַּ נִּמְצָאוֹת – וְכוּ'( )אַהֲבָה שֶׁ שֶׁ  
נוּעָה תְּ בְחִינתַ וּתְשׁוּקָה, בִּ נִּזכָּר וָשׁוֹב רָצוֹא בִּ לְעֵיל )כַּ ). 
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Through the avodah of the servant (bitul), he becomes “a servant 
of the king is a king”—the fusion of the two elements: the calm of 
the brain and the movement of the heart, where the calm of the 
mind extends into and permeates even the motion of the heart (the 
emotions) in such a way that “the mind rules over the heart.” And 
even more so—this isn’t a matter of coercive rule but of inward 
consent (willingness). The power for this comes through the 
servant’s bitul—by which he reaches the King’s Will all the way to 
the King’s Essence, beyond even the divisions of intellect, and this 
grants the capacity to draw down true tranquility (“complete 
peace”) into all faculties of the soul, uniting the tranquility of the 
brain with the movement of the heart. And this, one may say, is 
hinted at in the liver (בֵד  where the blood from the heart is ,(כָּ
gathered in one place (in a state of tranquility). 

ה – )בִּטּוּל( הָעֶבֶד עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי מֶלֶךְ "עֶבֶד נעֲַשֶׂ  
ניֵ הַחִבּוּר מֶלֶךְ", שְׁ מֹּחַ מְנוּחַת הָעִניְנָיִם: דִּ הַלֵּב, וּתְנוּעַת הַ  

מְנוּחַת מֹּחַ שֶׁ כֶת הַ נוּעַת גַּם וְחוֹדֶרֶת נמְִשֶׁ תְּ הַלֵּב בִּ  
דּוֹת( "מחַֹ בְּאפֶֹן )הַמִּ לִיט דְּ רָה הַלֵּב", עַל שָׁ – מִזֶּה וִיתֵּ  

סּוֹף לִיטָה בְּאפֶֹן זהֶ אֵין סוֹף שֶׁ שְׁ רְחְךָ(, דִּ עַל־כָּ אֶלָּא )בְּ  
ניִמִי בְּאפֶֹן רָצוֹן(. פְּ כֹּחַ )בְּ בִּטּוּל עַל־ידְֵי הוּא לָזהֶ וְהַ  
גִּיעַ – הָעֶבֶד מַּ רְצוֹן שֶׁ לֶךְ בִּ עֶצֶם עַד הַמֶּ לֶךְ, בְּ הַמֶּ  

מַעְלָה לְּ מחִֹין, גַּם מֵהִתְחַלְּקוּת שֶׁ כֹּחַ נוֹתֵן וְזהֶ דְּ יךְ  לְהַמְשִׁ  
ית מְנוּחָה לֵמָה"( )"מְנוּחָה אֲמִתִּ כָל שְׁ כֹּחוֹת בְּ הַנֶּפֶשׁ,   
מֹּחַ מְנוּחַת אֶת וּלְחַבֵּר נוּעַת עִם הַ זֶּה לוֹמַר וְישֵׁ הַלֵּב. תְּ שֶׁ  
ז בֵד", מְרֻמָּ בּוֹ בַּ"כָּ ם" נקְִרָשׁ שֶׁ בָּא הַדָּ מָקוֹם מֵהַלֵּב( )שֶׁ בְּ  
ל )בְּאפֶֹן אֶחָד מְנוּחָה שֶׁ ). 

 (ז)
And this idea—the revelation of the Essence of the King, the King 
of kings, the Holy One, blessed be He, through the bittul 
(self-nullification) of the servant (the Children of Israel)—was 
fully and openly actualized at the giving of the Torah: 

עָצֶם הַגִּלּוּי – זהֶ וְעִניְןָ לֶךְ, דְּ מְלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ הַמֶּ הַמִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל( הָעֶבֶד בְּטוּל עַל־ידְֵי הַקָּ ניֵ־ישְׂ )בְּ  

לֵמוּת נפְִעַל ן וּבְגָלוּי בִּשְׁ מַתַּ תּוֹרָה בְּ : 

At the giving of the Torah there was the revelation of “ ה' אָנכִֹי  
 a direct—[Shemos 20:2] (I am the Lord your G-d) ”אֱלֹקֶיךָ
revelation of His Essence in tangible sight: “ ה לָדַעַת הָרְאֵתָ אַתָּ ” (You 
were shown to know) [Devarim 4:35]. And the prerequisite for this 
was the ultimate bittul of the Jewish people through their 
declaration of “ ה מַע נעֲַשֶׂ וְנשְׁ ” (We will do and we will hear) [Shemos 
24:7]. 

ן מַתַּ אָנכִֹי הַגִּלּוּי הָיהָ תּוֹרָה בְּ עַצְמוּתוֹ גְלוּי אֱלֹקֶיךָ", ה' דְּ  
רֵךְ רְאִיה יתְִבָּ ית", בִּ ה חוּשִׁ מָה לָדַעַת, הָרְאֵתָ אַתָּ וְהַהַקְדָּ  

תַכְלִית הַבְּטוּל הָיתְָה לָזהֶ עַם בְּ רָאֵל, דְּ זהֶ עַל־ידְֵי ישְׂ  
ימוּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מַע נעֲַשֶׂ לְנשְׁ  

And through this, the angels tied two crowns on each 
Israelite—one corresponding to “נעשה,” and one to “נשמע” 
[Shabbos 88a]. More specifically, there are the three crowns that 
the subjects of the kingdom made for the King: that the Jewish 
people gave to the Holy One, blessed be He—one He placed on 
His own head, and two on the heads of His children. 

רוּ זהֶ וְעַל־ידְֵי לְאָכִים קָשְׁ רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד הַמַּ מִיִּשְׂ  
ניֵ נגֶֶד אֶחָד כְתָרִים שְׁ ה כְּ נגֶֶד וְאֶחָד נעֲַשֶׂ מַע, כְּ נשְׁ  

נןָ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת ניֵ עֲטָרוֹת הַג' ישְׁ בְּ עָשׂוּ הַמְדִינהָ שֶׁ  
לֶךְ, רָאֵל לַמֶּ ניֵ־ישְׂ בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, נתְָנוּ שֶׁ וְנתַָן לְהַקָּ  
יםִ אַחַת בְּראֹשׁוֹ תַּ ם וּשְׁ ל בְּראֹשָׁ ניָו שֶׁ בָּ  
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Only through the bittul of the people is the coronation of the King 
accomplished, since their nullification reaches before 
Havayah—His Essence and Being—and from there is awakened 
and drawn forth His desire to be King. And through this, the entire 
chain of creation ( לוּת סֵדֶר לְשְׁ תַּ הִשְׁ ) is energized all the way down to 
the world of action. 

וְקָא ית הָעָם בְּטוּל עַל־ידְֵי דַּ רַת נעֲַשִׂ לֶךְ, הַכְתָּ יוָן הַמֶּ כִּ  
בְּטוּלָם עַצְמוּתוֹ הֲוָיָ, לִפְניֵ מַגִּיעַ שֶׁ רֵךְ, וּמַהוּתוֹ בְּ ם יתְִבָּ וְשָׁ  
ם מִתְעוֹרֵר ךְ וּמִשָׁ וְעַל־ידְֵי־זהָ מֶלֶךְ, לִהְיוֹת רְצוֹנוֹ נמְִשָׁ  
לוּת, סֵדֶר כָּל מִתְהַזֶּה לְשְׁ תַּ יָּה עַד הִשְׁ מְבאָֹר לְמַטָה עֲשִׂ )כַּ  

י דְרוּשֵׁ נהָ ראֹשׁ בִּ הַשָּׁ ) 

And just as it was at Matan Torah in the simple sense—that at the 
same time as “Accept My kingship,” there was immediately 
afterward “I decree upon you laws,” i.e., the individual 
mitzvos—but in such a way that within all the details rests the 
tranquility that comes from that singular point common to all 
mitzvos. 

הָיהָ וּכְפִי ן שֶׁ מַתַּ טוּת, תּוֹרָה בְּ פַשְׁ יַּחַד בְּ הָיהָ זהֶ עִם שֶׁ שֶׁ  
ה – מַלְכוּתִי קַבְּלוּ כָל אַחַת נקְְדָּ אַחַר־כָּךְ הָיהָ הָעִניְנָיִם, בְּ  
רָטֵי גְזרֵוֹת, עֲלֵיכֶם אָגְזר צְווֹת. פְּ כָל בְּאפֶֹן אֲבָל הַמִּ בְּ שֶׁ  

רָטִים נהָּ הַפְּ בָּאָה הַמְנוּחָה ישְׁ ה עַל־ידְֵי שֶׁ הָאַחַת הַנְּקְדָּ  
כָל בְּ צְווֹת שֶׁ הַמִּ  

And similarly with the Torah itself—besides the revelation of 
Torah from Above, “ בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּר סִיניַ... הַר עַל ה' וַיֵּרֶד הַדְּ  

לֵאמרֹ הָאֵלֶּה ” [Shemos 19:20, 20:1]—the Torah was given in a way 
of “ היא בשמים לא ” (it is not in Heaven) [Devarim 30:12], but 
specifically below. And the rulings of Torah law are specifically 
determined by the reasoning of the earthly court. 

רֶךְ־זהֶ הַתּוֹרָה גִּלּוּי עַל נוֹסֶף – עַצְמָהּ בַּתּוֹרָה וְעַל־דֶּ  
כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּר .. סִיניַ הַר עַל ה' וַיֵּרֶד מִלְמַעְלָה,  
בָרִים נהָ לֵאמרֹ, הָאֵלֶּה הַדְּ לֹא בְּאפֶֹן הַתּוֹרָה נתְּ מַיםִ שָׁ בַשָּׁ  

וְקָא אֶלָּא הִיא, ים הַתּוֹרָה וּפִסְקֵי־דִיניֵ לְמַטָה, דַּ נעֲַשִׂ  
וְקָא כֶל הַכְרָעַת ידְֵי עַל־ דַּ ין הַשָּׂ בֵית־דִּ לְמַטָה, דְּ וּבָאתָ שֶׁ  

כֹּהֲניִם.. אֶל ר הַשּׁפֵט וְאֶל הַ יָּמִים יהְִיהֶ אֲשֶׁ הָהֵם בַּ  

According to how they assess the conditions and circumstances of 
the world. And specifically there, peace and tranquility are drawn 
into Torah—for the whole Torah was given to make peace in the 
world [Gittin 59b]. 

פִי הֵם כְּ נאִָים אֶת מַעֲרִיכִים שֶׁ וְדַוְקָא הָעוֹלָם. וּמַצַב הַתְּ  
ם יכִים שָׁ לוֹם מְנוּחָה מַמְשִׁ כָּל בְּתוֹרָה, וְשָׁ נהָ הַתּוֹרָה שֶׁ נתְּ  

לוֹם לַעֲשׂוֹת בָּעוֹלָם שָׁ  

And from this comes the power of Matan Torah to bring about 
tranquility (שקטה) in the entire world—through the revelation of 
the purpose and inner intention of all creation, as discussed above. 

ךְ וּמִזֶּה כֹּחַ נמְִשָׁ ל הַ ן שֶׁ קָטָה( מְנוּחָה לִפְעל תּוֹרָה מַתַּ )שָׁ  
כָל תְגַּלֵית זהֶ עַל־ידְֵי־ כָּלּוֹ, הָעוֹלָם בְּ מִּ כְלִית שֶׁ הַתַּ  

וּנהָ רִיאָה, דְכָל וְהַכַּ נזְכָּר־לְעֵיל הַבְּ כַּ  
 (ח)

Based on this, we also understand the order of avodah (spiritual 
service) of the Children of Israel as preparation for the Giving of 
the Torah: following the Exodus from Egypt, their avodah during 
the forty-nine days of the Sefirah involved the refinement of 
specific emotional attributes, from Chesed sheb’Chesed until 
Malchus sheb’Malchus (a labor of daily transformation, from one 
level to the next); 

י־זהֶ רָאֵל הָעֲבוֹדָה סֵדֶר גַּם מוּבָן עַל־פִּ הֲכָנהָ דִבְניֵ־ישְׂ כַּ  
ן הָעֲבוֹדָה אֶצְלָם הָיתְָה מִצְרַיםִ יצְִיאַת לְאַחֲרֵי תּוֹרָה: לְמַתַּ  
בֵרוּר הַסְפִירָה ימְֵי בְּמ"ט רָטֵי בְּ דּוֹת פְּ בְחָסֶד מֵחֶסֶד הַמִּ שָׁ  

מַלְכוּת מַלְכוּת עַד בְּ בְחִינתַ )עֲבוֹדָה שֶׁ נוּייִם בִּ כָל שְׁ יוֹם בְּ  
א וָיוֹם רְתָּ לְדַרְגָּא מִדַּ ); 
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and after the 49 days, at the culmination of Malchus 
sheb’Malchus—the ultimate bittul (nullification), the “prayer of 
the poor” [Tehillim 102:1]—they arrived at the fiftieth day (the 
Shaar HaNun), for it is known that Malchus reaches into Kesser, 
even into the inner dimension of Kesser, to Lifnei Havayah; 

סִיּוּם ימִָים הַמ"ט וּלְאַחֲרֵי מַלְכוּת בַּ מַלְכוּת, דְּ בְּ כְלִית שֶׁ תַּ  
תְפִלָּה הַבְּטוּל ים לִיּוֹם הִגִּיעוּ לְעָניִ, דִּ עַר הַחֲמִשִׁ )שַׁ  
יָּדוּעַ הַנּוּ"ן(, מַלְכוּת כַּ תֶר, מַגִּיעָה שָׁ כַּ פְניִמִיוּת עַד בַּ בִּ  
תֶר, הֲוָיהָ לִפְניֵ הַכָּ  

to the revelation of the Giving of the Torah—“ אֱלֹקֶיךָ ה' אָנכִֹי ” 
[Shemos 20:2]—to the point where “ָאֱלֹקֶיך” becomes your power 
and your life-force [Tanya ch. 20]. 

ן הַגְלוּי מַתַּ זהֶ בְּאפֶֹן עַד אֱלֹקֶיךָ, ה' אָנכִֹי תּוֹרָה, דְּ שָׁ  
ה כֹּחֲךָ – אֱלֹקֶיךָ נעֲַשָׂ וְחַיוּתְךָ   

And along with this, the Children of Israel received all the 
revelations of the chain of creation (Seder Hishtalshelus), the 
revelation of Maaseh Merkavah (the Divine Chariot), “and 
Hashem descended upon Mount Sinai upon His Throne of Glory,” 
etc.—in addition to the physical blessings and material wealth they 
received from the spoils of Egypt and the spoils at the Sea. 

רָאֵל קִבְּלוּ זהֶ עִם וּבְיחַַד ניֵ־ישְׂ סֵדֶר הַגִּלּוּייִם כָּל אֶת בְּ דְּ  
לוּת, לְשְׁ תַּ ה גִּלּוּי הִשְׁ בָה, מַעֲשֵׂ רְכָּ סִיניַ הַר עַל ה' וַיֵּרֶד הַמֶּ  

א עַל לוֹ הַכָּבוֹד כִּסֵּ עוֹת הַגִּלּוּייִם עַל נוֹסֶף וְכוּ', שָׁ פָּ וְהַשְׁ  
מִיִּים ירוּת גַּשְׁ מִית וַעֲשִׁ הָיתְָה גַשְׁ זַּת לָהֶם שֶׁ מִצְרַיםִ מִבִּ  

הַיָּם וּבְזתַ  

All of it was permeated with the awareness of returning to the One. כֹּל רָה חָדוּר הַ הַכָּ לְאֶחָד בְּשׁוּב בַּ  

 (ט)
Based on the above, we understand the empowerment embedded in 
the configuration of this year—when we enter immediately from 
Shabbos into the time of the Giving of our Torah, on the first day 
of the week: 

י כֹּחַמִקְבִיעוּת הַנתְִינתַ תּוּבֵן לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִּ נהָ  זוֹ, שָׁ  
נִּכְנסִָים ר כְּשֶׁ בָּת הַישֶׁ ן לִזמְַן מִשַׁ יוֹם תּוֹרָתֵנוּ, מַתַּ בְּ  

בוּעַ רִאשׁוֹן בַּשָּׁ : 

Every Shabbos activates (in the likeness of the first Shabbos) the 
concept of rest within Creation—“Shabbos arrived, rest arrived.” 
And on every first day of the week, the events of the original “First 
Day” of Creation are reawakened: the creation of the entire world 
anew—starting from the creation of time itself, the first day—“In 
the beginning, Elokim created the heavens and the earth,” 
including all their offspring. 

כָל בָּת בְּ דַגְמַת נפְִעָל שַׁ בָּת )בְּ נוּחָה עִניְןַ הָרִאשׁוֹנהָ( שַׁ הַמְּ  
רִיאָה, הַבְּ בָּת בָּאת בְּ רִאשׁוֹן יוֹם וּבְכָל מְנוּחָה. בָּאת שַׁ  

קָרוּ הָעִניְנָיִם מַחָדָשׁ חוֹזרְִים יוֹם שֶׁ הָרִאשׁוֹן רִאשׁוֹן בְּ  
ה מַעֲשֵׂ ית דְּ רִיאַת – בְרֵאשִׁ )הֶחֵל מַחָדָשׁ כָּלּוֹ הָעוֹלָם כָּל בְּ  
רִיאַת ית רִאשׁוֹן(, יוֹם מֵחָדָשׁ, הַזמְַן מִבְּ רָא בְּרֵאשִׁ בָּ  
מַיםִ אֶת אֱלֹקִים מַיםִ אֵת הָאָרֶץ, וְאֵת הַשָּׁ לְרַבּוֹת הַשָּׁ  

תּוֹלְדוֹתֶיהָ לְרַבּוֹת הָאָרֶץ וְאֵת תּוֹלְדוֹתֵיהֶם . 
And in this manner, it applies also to the Giving of the Torah: at 
the time of the Giving of the Torah each year, the Torah is given 
anew, in the manner that it was at the first Giving of the Torah—as 
it says, “the Giver of the Torah” in present tense—and even more 
so: in a manner of ascending in holiness. 

רֶךְ־זהֶ נוֹגַעַ גַּם הוּא וְעַל־דֶּ ן בְּ זמְַן תּוֹרָה: לְמַתַּ ן בִּ מַתַּ  
כָל תּוֹרָתֵנוּ נהָ בְּ נתֶ שָׁ דָגְמַת מֵחָדָשׁ, הַתּוֹרָה נתָּ פִי בְּ כְּ  

הָיהָ ן שֶׁ מַתַּ עַם תּוֹרָה בְּ פַּ הַלָּשׁוֹן הָרִאשׁוֹנהָ, בַּ נוֹתֵן כְּ  
מַעֲלִין בְּאפֶֹן – מִזֶּה וִיתֵרָה הוָה(, )לְשׁוֹן הַתּוֹרָה קֹּדֶשׁ דְּ  בַּ . 

And based on this, it is understood that when we enter directly 
from Shabbos into the time of the Giving of our Torah—without 

י־זהֶ ר מוּבֶן וְעַל־פִּ אֲשֶׁ כַּ ר נכְִנסִָים שֶׁ בָּת הַישֶׁ לִזמְַן מִשַׁ  
ן לִי – תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ ין הֶפְסֵק בְּ עָבְדִּ חול דְּ נמְִצָאִים – דְּ  

ה הַדְגָּשָׁ ניֵ בְּ לְמוּדִים שְׁ : 
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the interruption of weekday labor—we find ourselves emphasizing 
two teachings: 
(a) Since the eve and preparation for the Festival of Shavuos is 
Shabbos, whose essence is rest—the general theme of the Giving 
of the Torah (for this reason Torah was given on Shabbos, which is 
“the day of rest of the world”)—this gives greater strength to draw 
down rest into the time of the Giving of the Torah, by entering 
directly from the influence of Shabbos-rest. 

( יוָן א( הָעֶרֶב כִּ בוּעוֹת לְחַג וְהַהֲכָנהָ שֶׁ בָּת, הוּא הַשָּׁ שַׁ  
עִניְנָהָּ לָלוּת מְנוּחָה, הוּא שֶׁ תֹּכֶן כְּ ן הַ מַתַּ כֵן תּוֹרָה דְּ לָּ )שֶׁ  

כָלֵי בָּת עָלְמָא דְּ נהָ בְּשַׁ כֹּחַ יוֹתֵר נוֹתֵן זהֶ הֲרֵי – תּוֹרָה( נתְּ   
כַת נוּחָה לְהַמְשָׁ זמְַן הַמְּ ן בִּ ר בְּבוֹאֵנוּ תּוֹרָתֵנוּ, מַתַּ הַישֵׁ  

עָה פָּ מְנוּחַת מֵהַהַשְׁ בָּת דִּ שַׁ . 

(b) Since the time of the Giving of our Torah is on the first day of 
the week—this emphasizes even more that the rest (of the Giving 
of the Torah) is drawn even into the world’s existence, which is 
renewed on this day (First Day) anew (in the likeness of the first 
day of Creation): a drawing of rest into the world, which is 
associated with change and division in time and space. 

( יוָן ב( זְּמַן כִּ ן שֶׁ יוֹם הוּא תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ בוּעַ רָאשׁוֹן בְּ – בַּשָּׁ  
נוּחָה יוֹתֵר עוֹד מַדְגִּישׁ זהֶ הֲרֵי הַמְּ ן שֶׁ מַתַּ תּוֹרָה( )דְּ  

כֶת מְצִיאוּת גַּם נמְִשֶׁ תְהַזֶּה הָעוֹלָם בִּ מִּ יוֹם שֶׁ זהֶ בְּ  
דָגְמַת מַחָדָשׁ )רִאשׁוֹן( ה רִאשׁוֹן יוֹם )בְּ מַעֲשֵׂ ית(, דְּ בְרֵאשִׁ  
כַת נוּחָה הַמְשָׁ שׁוּר בְּעוֹלָם מְּ קָּ נּוּי עִם שֶׁ וְהִתְחַלְּקוּת שִׁ  

זְּמַן וּמָקוֹם דִּ . 
And beyond this: the renewal of the world’s existence is drawn 
from the renewal of the Torah (at the time of the Giving of the 
Torah), as it is said, “He looked into the Torah and created the 
world”; therefore, it is understood that the renewal of this year’s 
Giving of the Torah is even more connected with a renewal of 
drawing rest (serenity) into the ongoing existence of the world. 

מְצִיאוּת הַחִדּוּשׁ מִזֶּה: וִיתֵרָה ךְ הָעוֹלָם בִּ מֵהַחִדּוּשׁ נמְִשָׁ  
תּוֹרָה זמְַן דְּ ן )בִּ מַאֲמַר תּוֹרָה(, מַתַּ כַּל כְּ בְּאוֹרַיתְָא אִסְתַּ  
מֵילָא עָלְמָא, וּבְרָא הַחִדּוּשׁ מוּבֶן בְּ זְּמַן שֶׁ ן דִּ תּוֹרָה מַתַּ  
נהָ כַת חִדּוּשׁ עִם יוֹתֵר עוֹד קָשׁוּר זוֹ בְּשָׁ הַמְשָׁ נוּחָה בְּ הַמְּ  

קָטָה( קִיּוּם )שָׁ הָעוֹלָם בְּ . 

 (י)
Based on this, we also understand the unique connection with 
(Shabbos) Parshas Bamidbar specifically: 

י־זהֶ יָּכוּת גַּם מוּבָנתָ עַל־פִּ יחֶֻדֶת הַשַּׁ בָּת( עִם הַמִּ )שַׁ  
ת רָשַׁ דְבָּר פָּ מִּ וְקָא בַּ דַּ : 

The Giving of the Torah took place specifically in the desert. And 
it is understood that this is not by chance, G-d forbid, but by 
Divine Providence (especially more so than any worldly matter), 
since the Giving of the Torah has an essential connection with the 
concept of “desert.” 

ן וְקָא הָיהָ תּוֹרָה מַתַּ דְבָּר. דַּ מִּ אֵין וּמוּבָן, בַּ חַס מִקְרִי זהֶ שֶׁ  
לוֹם, גָּחָה אֶלָּא וְשָׁ הַשְׁ רָטִית בְּ כֵן פְּ מִכָּל־שָׁ עִניְנָיֵ מִכָּל )בְּ  

יוָן הָעוֹלָם(, ן כִּ מַתַּ לְּ יָּכוּת ישֵׁ תּוֹרָה שֶׁ דְבָּר עִניְןַ עִם שַׁ הַמִּ . 

One explanation for this: In the world itself (which inherently 
lacks rest and settledness for man), the greatest expression of lack 
of rest and settlement is in the desert—for “a desert is where man 
does not dwell”: if he is a man, his place is not in the desert, and 
how much more so, not in any settled way (“man does not dwell 
there”). 

זהֶ: הַבֵּאוּרִים אַחַד לוֹמַר וְישֵׁ עַצְמוֹ גוּפָא בָּעוֹלָם בָּ מַּ )שֶׁ  
ר מְנוּחָה( חָסֵר הוּא נוּחָה הֶעְדֵּ בוּת הַמְּ הוּא הָאָדָם וְהִתְישְּׁ  

דְבָּר, מִּ דְבָּר בַּ מִּ ב לֹא הוּא שֶׁ ם: אָדָם ישֵׁ אָדָם, הוּא אִם שָׁ  
דְבָּר, מְקוֹמוֹ אֵין מִּ ה אַחַת וְעַל בַּ ה כַּמָּ מְקוֹמוֹ זהֶ אֵין וְכַמָּ  

בוּת הִתְישְּׁ ב )"לֹא בְּ ם אָדָם ישֵׁ שָׁ "). 
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And the novelty of the Giving of the Torah is that it draws down 
rest (serenity) even into a place which is the absolute opposite of 
rest and settlement for man (“man does not dwell there”)—and 
certainly thereby causes rest even in the rest of the world (the 
settled domain of mankind). 

ן וְהַחִדּוּשׁ מַתַּ כַת הוּא תּוֹרָה דְּ קָטָה"( מְנוּחָה הַמְשָׁ )"שָׁ  
מָקוֹם אֲפִלּוּ הוּא בְּ תַכְלִית שֶׁ נוּחַת הַהֶפֶךְ בְּ בוּת מִמְּ וְהִתְישְּׁ  
ב )"לֹא הָאָדָם ם"(, אָדָם ישֵׁ ה אַחַת וְעַל שָׁ ה כַּמָּ וְכַמָּ  

עַל־ידְֵי ית זהֶ שֶׁ אָר גַּם מְנוּחָה נעֲַשֵׂ )מְקוֹם הָעוֹלָם בִּשְׁ  
ב הָאָדָם מוֹשֵׁ ). 

Moreover, this point is emphasized by the fact that the beginning 
of Parshas Bamidbar speaks about the census of the Jewish people 
in the Wilderness of Sinai: a census is associated with permanence 
and stability—something that is not nullified—and specifically the 
census of the Jewish people, since “out of His love for them He 
counts them at every moment,” adding further to their sense of 
fixedness and peace. 

עִניְןָ וּלְהוֹסִיף, כָךְ גַּם מֻדְגָּשׁ זהֶ שֶׁ תְחִלַּת בְּ בִּ ת שֶׁ רָשַׁ פָּ  
דְבָּר מִּ ניֵ מִניְןַ עַל מְדֻבָּר בַּ רָאֵל בְּ מִדְבַּר ישְׂ מִניְןָ סִיניַ: בְּ  
בוּת קְבִיעוּת עִם קָשׁוּר בָר – וְהִתְישְּׁ מִניְןָ דָּ בְּ טֵל. אֵינוֹ שֶׁ בָּ  

רָאֵל מִניְןַ וּבִפְרָט ניֵ־ישְׂ תּוֹךְ בְּ מִּ תָן שֶׁ מוֹנהֶ לְפָניָו חִבָּ  
עָה, כָּל אוֹתָם קְבִיעוּת יוֹתֵר עוֹד מוֹסִיף וְזהֶ שָׁ וּמְנוּחָה בַּ  

הֶם לָּ  .שֶׁ

On the other hand, the census of the Jewish people happened 
specifically in the desert—where “man does not dwell”—showing 
a drawing down of rest into a place that is the antithesis of 
settlement. 

רָאֵל מִניְןַ גִּיסָא, לְאִידָךְ ניֵ־ישְׂ וְקָא הָיהָ בְּ דְבָּר, דַּ מִּ "וְלֹא בַּ  
ב ם" אָדָם ישֵׁ כַת – שָׁ נוּחָה הַמְשָׁ ה הַמְּ מָקוֹם לְמַטָּ הֶפֶךְ בְּ דְּ  

בוּת  .הַהִתְישְּׁ

And one might say this is similar to the case of the tithing of 
animals (lehavdil), where the animals are counted not while 
standing at rest in one place, but only as they exit the pen—and 
when the tenth is reached, “the tenth shall be holy,” holy unto 
itself—representing the completion of rest and settlement. 

גַם לוֹמַר וְישֵׁ בָר דּוֹמֶה זהֶ דְּ ניְןָ – לַדָּ מִּ ר בַּ מַעֲשֵׂ הֵמָה דְּ בְּ  
יל(, מוֹניִם )לְהַבְדִּ וְקָא שֶׁ ר דַּ אֲשֶׁ הֵמוֹת כַּ עוֹמְדוֹת אֵינןָ הַבְּ  

מְנוּחָה מָקוֹם בִּ ר אֶלָּא אֶחָד, בְּ אֲשֶׁ יר, מִן יוֹצְאוֹת הֵן כַּ הַדִּ  
גִּיעִים עַד מַּ ירִי שֶׁ ירִי – לָעֲשִׂ קדֶֹשׁ קדֶֹשׁ", יהְִיהֶ "וְהָעֲשִׂ  

גַרְמָהּ, מִלָּה לֵמוּת בְּ נוּחָה שְׁ בוּת הַמְּ וְהַהִתְישְּׁ . 
 (יא)

The practical instruction derived from the above: לְעֵיל מֵהָאָמוּר לְפעַֹל הַהוֹרָאָה  
Since at the time of the Giving of our Torah each year, the Torah is 
given (in a new manner) anew—and it is given below specifically 
(“it is not in heaven”)—in a way that adds newness to the 
tranquility in the world, 

יוָון זמְַן כִּ בִּ ן שֶׁ כָל תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ נהָ בְּ נתֶ שָׁ )בְּאפֶֹן הַתּוֹרָה נתָּ  
נתֶ וְהִיא מַחָדָשׁ, חָדָשׁ( ה נתָּ וְקָא לְמַטָּ מַיםִ )"לֹא דַּ בַשָּׁ  

ף בְּאפֶֹן הִיא"(, תְוַסַּ מִּ נוּחָה חִדּוּשׁ שֶׁ מְּ בָּעוֹלָם בַּ שֶׁ  – 

it is understood that the Jewish people must, each year, receive the 
Torah (anew) in a new way—“Each day it shall be in your eyes as 
new,” even as truly new—so that they absorb this in their intellect 
below, until it is in the mode of actual substance. 

רָאֵל מוּבֶן ניֵ־ישְׂ בְּ כָל צְרִיכִים שֶׁ נהָ בְּ הַתּוֹרָה אֶת לְקַבֵּל שָׁ  
כָל חָדָשׁ, בְּאפֶֹן )מַחָדָשׁ( עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם "בְּ ים", בְּ חֲדָשִׁ  

ים עַד שׁ, חֲדָשִׁ הֵם וּבְאפֶֹן מַמָּ כְלָם זאֹת "קוֹלְטִים" שֶׁ בְּשִׂ  
ה, ל בְּאפֶֹן עַד לְמַטָּ שׁ שֶׁ שׁוּת מִלְּשׁוֹן( )מַמָּ מַמָּ . 

And how much more so in this year, when we enter from Shabbos 
into the time of the Giving of our Torah on the first day 
(Sunday)—this renewal must be with greater uplift and greater 
strength, in both extremes: 

ה וְעַל־אַחַת ה כַּמָּ נהָ וְכַמָּ ר זוֹ, בְּשָׁ אֲשֶׁ בָּת נכְִנסִָים כַּ מִשַּׁ  
ן לִזמְַן יוֹם תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ זהֶ הַחִדּוּשׁ צָרִיךְ – רִאשׁוֹן בְּ בָּ  

יתֵָר לִהְיוֹת אֵת בְּ ניֵ עזֹ, וּבְיתֵָר שְׂ הַקְצָווֹת וּבִשְׁ : 
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Receiving the Torah anew from a recognition of the Giver of the 
Torah, and that the Torah is the ultimate purpose of all of creation 
entirely—and consequently, this brings a renewal in the tranquility 
of a Jew in his divine service, and brings rest into the world; 

לַת רָה מִתּוֹךְ מַחָדָשׁ הַתּוֹרָה קַבָּ נוֹתֵן הַכָּ הַתּוֹרָה, בְּ  
הַתּוֹרָה כְלִית הִיא וְשֶׁ רִיאָה כָּל תַּ לָּהּ, הַבְּ מַבִיא וּבְמֵילָא כֻּ  

נוּחָה לְחִדּוּשׁ זהֶ הַמְּ עֲבוֹדָתוֹ יהְוּדִי אֵצֶל בְּ מְנוּחָה וּמֵבִיא בַּ  
 ;בָּעוֹלָם

And together with this—to draw down the rest of Torah into all the 
details of the mitzvos, into all the particulars of his powers, and 
into every detail of his divine service, down to every detail of the 
world. 

יךְ – זהֶ עִם וּבְיחַַד נוּחָה אֶת לְהַמְשִׁ הַתּוֹרָה הַמְּ כָל דְּ בְּ  
רָטֵי צְוֹת, פְּ כָל הַמִּ רָטֵי בְּ כֹּחוֹת פְּ לּוֹ הַ רָטֵי וּבְכָל שֶׁ פְּ  

כָל עַד עֲבוֹדָתוֹ, רָטֵי בְּ הָעוֹלָם פְּ . 

Beginning with this: that a renewal is added to his Torah learning 
from within a recognition of the Giver of the Torah—and 
especially through the study of the inner dimension of Torah: 
“Know the G-d of your father and serve Him with a whole heart.” 

ף מִזֶּה הָחֵל תְוַסֵּ מִּ לִמּוּד חִדּוּשׁ אֶצְלוֹ שֶׁ לּוֹ הַתּוֹרָה בְּ שֶׁ  
רָה מִתּוֹךְ נוֹתֵן הַכָּ לִמּוּד עַל־ידְֵי – וּבִמְיחָֻד הַתּוֹרָה, בְּ  

ניִמִיּוּת ע הַתּוֹרָה, פְּ לֵב וְעָבְדֵהוּ אָבִיךָ אֱלֹקֵי אֶת "דַּ בְּ  
לֵם  ,"שָׁ

And together with this: the study of Torah with understanding and 
comprehension of the human intellect. 

הֲבָנהָ הַתּוֹרָה לִמּוּד זהֶ עִם וּבְיחַַד גָה בְּ כַל וְהַשָּׂ שְׂ הָאָדָם דִּ . 

And simply: every single Jew should increase in newness—in both 
quantity and quality—in Torah learning: 

טוּת: רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד וּבְפַשְׁ – חִדּוּשׁ יוֹסִיף מִיִּשְׂ  
כַמּוּת לִמּוּד – וּבְאֵיכוּת בְּ הַתּוֹרָה בְּ , 

Both in the general classes which apply equally to every 
soul—especially during these times—such as the recitation of 
Pirkei Avos on all Shabbosos of the summer, and it is good to learn 
one Mishnah (or several) with depth, understanding, and 
comprehension; 

עוּרִים הֵן – דֻגְמַת בַּשִּׁ לָלִיִּים בְּ וִים הַכְּ נפֶֶשׁ, לְכָל הַשָּׁ  
זמְַניִם וּבִמְיחָֻד כּוֹלֵל אֲמִירַת אֵלּוּ בִּ רְקֵי בַּ כָל אָבוֹת פִּ בְּ  

בָּתוֹת יץִ, שַׁ יִּלְמְדוּ טוֹב וּמַה הַקַּ נהָ שֶׁ ה )אוֹ אַחַת מִשְׁ כַּמָּ  
ניָוֹת( עִיּוּן, מִשְׁ הֲבָנהָ בְּ גָה בְּ וְהַשָּׂ ; 

As well as the well-known “Chitas” daily lessons—learning each 
day the portion of Chumash (as divided over the week), Tehillim 
(as divided for the month), and Tanya (as divided across the 
year)— 

עוּרֵי וּכְמוֹ־כֵן "ת בְּשִׁ כָל לִלְמוֹד – הַידְוּעִים הַחַתַּ יוֹם בְּ  
עוּר אֶת שׁ שִׁ פִי הַחֻמָּ נֶּחֱלַק )כְּ בוּעַ(, לִימֵי שֶׁ עוּר הַשָּׁ שִׁ  

הִלִּים פִי תְּ נֶּחֱלַק )כְּ עוּר הַחדֶֹשׁ(, לִימֵי שֶׁ ניְאָ וְשִׁ פִי תַּ )כְּ  
נֶּחֱלַק נהָ לִימֵי שֶׁ הַשָּׁ ) – 

these three lessons correspond to the three shepherds associated 
with Shavuos: Chumash corresponding to Moshe Rabbeinu who 
received the Torah at Sinai; Tehillim, the book of King David who 
passed away on Atzeres; and Tanya, the illumination of the Torah 
of the Baal Shem Tov, whose yahrzeit is also on Shavuos. 

ה לוֹשָׁ שְּׁ עוּרִים שֶׁ נגֶֶד הֵם אֵלּוּ שִׁ שׁוּרִים הָרוֹעִים ג' כְּ הַקְּ  
בוּעוֹת: חַג עִם שׁ הַשָּׁ נגֶֶד – חֻמָּ ה כְּ ינוּ משֶׁ בֵּל רַבֵּ קִּ שֶׁ  

יניַ, תּוֹרָה ים מִסִּ הִלִּ ל סִפְרוֹ – תְּ וִד שֶׁ לֶךְ דָּ ת הַמֶּ מֵּ שֶׁ  
עֲצֶרֶת, רָאֵל בְּתוֹרַת בֵּאוּר – וְתַניְאָ בַּ ם־טוֹב ישְׂ עַל־שֵׁ הַבַּ  

גַּם לּוֹ הַהִלּוּלָא יוֹם שֶׁ חַג הוּא שֶׁ בוּעוֹת בְּ הַשָּׁ ; 

And it is also good and proper etc. to learn Rambam (as divided to 
one year—by learning three chapters per day—or three years—by 
learning one chapter a day, or from the Sefer HaMitzvos); 

לִמּוּד וְכוּ' וְנכָוֹן טוֹב מַה וְגַם פִי הָרַמְבַּ"ם בְּ נֶּחֱלַק )כְּ שֶׁ  
נהָ עֵרֶךְ( אַחַת לְשָׁ ה לִמּוּד עַל־ידְֵי )בְּ לֹשָׁ רָקִים שְׁ לְיוֹם, פְּ  

לֹשׁ אוֹ ניִם לִשְׁ רֶק לִמּוּד עַל־ידְֵי שָׁ סֵפֶר אוֹ לְיוֹם, אֶחָד פֶּ בְּ  
צְוֹת  ;(הַמִּ

And also the individual lessons in all areas of Torah that each and 
every person has—each according to their individual measure. 

עוּרִים וְגַם רָטִיִּים בַּשִּׁ כָל הַפְּ ל הַתּוֹרָה חֶלְקֵי בְּ אֶחָד כָּל שֶׁ  
עוּרָא לְפוּם אֶחָד כָּל וְאַחַת, דִילֵיהּ שִׁ . 
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 (יב)
And regarding this matter (of adding and renewing in Torah in 
connection with the time of the Giving of Our Torah), 

ר בַּתּוֹרָה וְחִדּוּשׁ )הוֹסָפָה זהֶ וּבְעִניְןָ י״ב. קֶשֶׁ זמְַן עִם בְּ  
ן תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ ) 

one can propose to arouse and encourage regarding an additional 
matter — to publicize and print Torah innovations. 

יעַ ישֵׁ יס לְפַרְסֵם – נוֹסָף עִניְןָ וּלְעוֹדֵד לְעוֹרֵר לְהַצִּ וּלְהַדְפִּ  
י תּוֹרָה חִדּוּשֵׁ . 

And by way of introduction: מָה  :וּבְהַקְדָּ
It is known that every single Jew has the power, and even more — 
the obligation, to innovate in Torah, to expand it to its fullest 
extent, 

יֵּשׁ ידָוּעַ ל בְּכחֹוֹ שֶׁ רָאֵל, וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ רָה מִיִּשְׂ וִיתֵּ  
שׁ חִיּוּב, לוֹ ישֵׁ – מִזֶּה לָהּ לְאַפָּשָׁא בַּתּוֹרָה, לְחַדֵּ  

as ruled by the Alter Rebbe in Hilchos Talmud Torah: “To innovate 
many halachic rulings in accordance with the breadth of his heart 
and the calmness of his thought.” 

ין הַלְכוֹת הַזָּקֵן אַדְמוֹ"ר וּכְפִסְק־דִּ לְמוּד בְּ תּוֹרָה: תַּ  
שׁ י "לְחַדֵּ יֵּשׁ רחַֹב לְפִי רַבּוֹת הֲלָכוֹת חִדּוּשֵׁ לִבּוֹ שֶׁ וְישִׁוּב בְּ  
עְתּוֹ  ."דַּ

And as is known — every Jew has his own unique portion in Torah 
— “And grant us our portion in Your Torah” — 

לְכָל־אֶחָד וְכַיָּדוּעַ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ הַמְיחָֻד חֶלְקוֹ אֶת ישֵׁ מִיִּשְׂ  
בְּתוֹרָתֶךָ חֶלְקֵנוּ "וְתֵן – בַּתּוֹרָה " 

in which he has the capacity to be a student who innovates in 
Torah. 

בּוֹ לְמִיד לִהְיוֹת בְּכחֹוֹ ישֵׁ שֶׁ שׁ תַּ בַּתּוֹרָה הַמְחַדֵּ . 

In previous generations, there was extreme caution regarding 
innovating in Torah (even when it was not for halachic practice, 
but merely pilpul [analytical study]), 

פָניֵנוּ בַּדּוֹרוֹת לְּ נוֹגַעַ זהְִירִים הָיוּ שֶׁ י בְּ תּוֹרָה לְחִדּוּשֵׁ  
ר )אֲפִלּוּ אֲשֶׁ ה, לַהֲלָכָה זהֶ אֵין כַּ דֶרֶךְ אֶלָּא לְמַעֲשֶׂ בְּ  

לְפּוּל לְבַד פִּ בִּ ), 
including writing Torah innovations, and even more so — 
publicizing them in print. 

נוֹגַעַ הֵן יבַת בְּ י לִכְתִּ ה וְעַל־אַחַת תּוֹרָה, חִדּוּשֵׁ ה כַּמָּ וְכַמָּ  
נוֹגַעַ דְפוּס לְפִרְסוּמָם בְּ בִּ . 

The conduct was that “not everyone who wishes may take” — 
only after numerous conditions proving that the innovations are 
aligned with the truth of Torah. 

לֹּא הָיתְָה וְהַהַנהְָגָה וְקָא אֶלָּא יטִּוֹל, כוּ' הָרוֹצֶה כָּל שֶׁ דַּ  
ה לְאַחֲרֵי ה כַּמָּ נאִָים וְכַמָּ מּוֹכִיחִים תְּ ים שֶׁ הַחִדּוּשִׁ שֶׁ  

תָהּ מְכוּוָניִם ל לַאֲמִתָּ כוּ תּוֹרָה שֶׁ '. 

However, in later generations, until our current one — אֵין־כֵּן לְאַחֲרֵי בַּדּוֹרוֹת מַה־שֶּׁ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ עַד זהֶ, שֶׁ  – 

on the one hand, yes, greater caution is needed, since not everyone 
who writes Torah innovations or halachic rulings can be relied 
upon; 

גְּדוֹלָה זהְִירוּת לִהְיוֹת אָמְנםָ צְרִיכָה גִּיסָא, מֵחַד הֲרֵי  
יוָן יוֹתֵר, לֹּא כִּ כּוֹתֵב אֶחָד כָּל שֶׁ י שֶׁ וְכוֹתֵב תּוֹרָה חִדּוּשֵׁ  
סְקֵי יניִם פִּ ן דִּ עָלָיו לִסְמוֹךְ נתָּ , 

but on the other hand, due to the spiritual descent of the 
generations, 

גְלַל לְאִידָךְ, אֲבָל הַדּוֹרוֹת ירְִידַת בִּ  

we must search for more and more ways to increase Torah study 
— 

יּוֹתֵר כָּל לְחַפֵּשׂ צְרִיכִים לִמּוּד לְהוֹסִיף אֲפָניִם שֶׁ הַתּוֹרָה בְּ  
– 

including expanding its publication. יל כּוֹלֵל פִרְסוּמָהּ יגְַדִּ בְּ . 
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Therefore, it is worthwhile to encourage and motivate all those 
who are connected with innovating in Torah — 

דַאי וְלָכֵן יָּכִים אֵלֶּה כָּל אֶת וּלְזרֵָז לְעוֹדֵד כְּ שׁ הַשַּׁ לְחַדֵּ  
 – בַּתּוֹרָה

provided it is studied according to the rules of Torah plainly — נִּלְמֶדֶת וּבִתְנאַי י שֶׁ לָלֵי עַל־פִּ כַּפָּשׁוּט הַתּוֹרָה כְּ  – 

that even if they are unsure whether their innovations align 
perfectly with the truth of Torah, 

אֲפִלּוּ יהֶם אִם בְּטוּחִים הֵם אֵין אִם שֶׁ מְכוּוָניִם חִדּוּשֵׁ  
תָהּ ל לַאֲמִתָּ תּוֹרָה שֶׁ , 

not only should they not refrain from writing their innovations — 
but they should endeavor to write them and publish them in print. 

לֹּא רַק לֹא הֲרֵי נעְוּ שֶׁ תֹּב ימָּ כְ ים מִלִּ אֶלָּא – חִדּוּשִׁ  
לוּ דְּ תַּ יִּשְׁ בָם, שֶׁ דְפוּס גַּם אוֹתָם וּלְפַרְסֵם לִכְתָּ בִּ . 

whether in a separate booklet or in a compilation including 
innovations from others — 

( פְניֵ־עַצְמוֹ, מְיחָֻד בְּקרֶֹץ י הַכּוֹלֵל בְּקוֹבֶץ אוֹ בִּ חִדּוּשֵׁ  
מֵאֲחֵרִים גַּם תּוֹרָה ), 

and not only among their friends and students, but among Torah 
learners in general. 

ין רַק וְלֹא ין גַּם אֶלָּא וְתַלְמִידֵיהֶם, חֲבֵרֵיהֶם בֵּ לוֹמְדֵי בֵּ  
כְלָל תּוֹרָה בִּ . 

And the primary reason for this — as mentioned above — is 
because we see in actuality and experience, 

ר בָר טַעַם וְעִקַּ נִּזכָּר הוּא הַדָּ יוָן לְעֵיל, כַּ רוֹאִים כִּ בְּפעַֹל שֶׁ  
ה רַב וּמַעֲשֶׂ , 

that through this, it increases the greatness and strengthening of 
Torah, with vitality and pleasure in Torah learning. 

עַל־ידְֵי־זהֶ ף שֶׁ יל מִתְוַסֵּ "יגְַדִּ חַיּוּת וְיאֲַדִיר", תּוֹרָה בַּ בְּ  
לִמּוּד וְתַעֲנוּג הַתּוֹרָה בְּ , 

Both in regard to oneself — as is plainly observable, the benefit 
added in one’s own Torah study from having to write it for others 
— 

נוֹגֵעַ הֵן פִי – לְעַצְמוֹ בְּ רוֹאִים כְּ טוּת שֶׁ פַשְׁ הַתּוֹעֶלֶת אֶת בְּ  
פֶת תְוַסֶּ מִּ לִמּוּד שֶׁ רִיכִים זהֶ עַל־ידְֵי הַתּוֹרָה בְּ צְּ תֹּב שֶׁ לִכְ  

לַאֲחֵרִים אוֹתָהּ  – 
and in regard to others — “The jealousy of scribes increases 
wisdom.” 

נוֹגֵעַ וְהֵן רְבֶּה סוֹפְרִים "קִנאְַת – לַאֲחֵרִים בְּ חָכְמָה תַּ ". 

And this benefit is the best factor for this purpose. 
זהֶ( )הַתּוֹעֶלֶת וְזוֹ בָּ חִינהָ הִיא שֶׁ יוֹתֵר הַטּוֹבָה הַבְּ לְצרֶֹךְ בְּ  

בָר  .הַדָּ
And as stated: Even though it’s possible that the innovation is not 
fully aligned with the absolute truth of Torah, 

כֵן הַגַּם – וְכָאָמוּר יִּתָּ הַחִדּוּשׁ שֶׁ לְגַמְרֵי מַתְאִים אֵינוֹ שֶׁ  
תָהּ ל לַאֲמִתָּ נִּזכָּר תּוֹרָה שֶׁ לְעֵיל )כַּ ), 

nevertheless, it is worthwhile. דַאי זהֶ הֲרֵי כְּ . 
Especially since this can be prevented by refraining from issuing 
halachic conclusions, 

יְּכוֹלִים וּבִפְרָט לֹּא עַל־ידְֵי זאֹת לִמְנעַֹ שֶׁ מַסְקָנהָ יפְִסְקוּ שֶׁ  
 ,לַהֲלָכָה

or even if they do write a conclusion, they can add “according to 
my humble opinion,” or “not to be relied upon,” etc. 

זֶּהוּ לְהוֹסִיף יכְוֹלִים – מַסְקָנהָ כּוֹתְבִים אִם אֲפִלּוּ אוֹ שֶׁ  
י", עָניְוּת "לְפִי עְתִּ וְכַיּוֹצֵא זהֶ", עַל לִסְמוֹךְ "אֵין אוֹ דַּ  
זהֶ  .בָּ

Additionally, when the innovations are published in print for others 
— 

ר – וּלְהוֹסִיף אֲשֶׁ כַּ ים אֶת מְפַרְסְמִים שֶׁ דְפוּס הַחִדּוּשִׁ בִּ  
 – לַאֲחֵרִים

it is the natural tendency of a person (for his own honor, and the 
norms of the world), 

ן טֶבַע הֲרֵי ניֵ אָדָם בֶּ הָעוֹלָם וּמִנהְַג עַצְמוֹ, כְּבוֹד )מִפְּ ), 
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including the animal soul — to be more careful and to recheck and 
review what he writes and publishes. 

נפֶֶשׁ גַּם הֲמִית דְּ יִּזהְַר – הַבַּ כֵּל יוֹתֵר עוֹד שֶׁ וְיעֲַיןֵ וְיסְִתַּ  
הוּא בְּמַה שׁוּב וּמְפַרְסֵם כּוֹתֵב שֶּׁ . 

May the strength be upright for all Torah learners and mitzvah 
observant Jews with hiddur, 

ר כֹּחָם וְייֵשָׁ ל  הִדּוּר מִצְוֹת וּמְקַיְּמֵי תּוֹרָה לוֹמְדֵי כָּל שֶׁ בְּ , 

who will utilize the awakening of the season of the Giving of Our 
Torah, 

לוּ יְּנצְּ זמְַן הַהִתְעוֹרְרוּת אֶת שֶׁ ן דִּ תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ  

to strive to innovate in Torah (according to the laws of Torah), ל דֵּ תַּ שׁ לְהִשְׁ י בַּתּוֹרָה לְחַדֵּ לָלֵי )עַל־פִּ הַתּוֹרָה כְּ ), 

and to publish their innovations — יהֶם אֶת וּלְפַרְסֵם חִדּוּשֵׁ  – 
and may it be His will — and their prayer — to draw near as much 
as possible to the level of a veteran student, 

תָם רָצוֹן וִיהִי כָל לְהִתְקָרֵב וּתְפִלָּ לְדַרְגַּת הַיּוֹתֵר כְּ  
לְמִיד וָתִיק "תַּ ", 

that “whatever a veteran student is destined to innovate was 
already given to Moshe at Sinai.” 

כָּל לְמִיד מַה שֶׁ תַּ שׁ עָתִיד וָתִיק שֶּׁ ן – לְחַדֵּ ה נתַּ לְמשֶׁ  
יניַ  .מִסִּ

 (יג)
And may it be His will, that the increase and renewal in Torah 
study as we arrive from the time of the Giving of Our Torah will 
further add to the tranquility — tranquility of the soul and 
tranquility of the body for those who study Torah — from within 
health of the soul and health of the body, and tranquility for all the 
Jewish people wherever they are, 

הַהוֹסָפָה רָצוֹן, וִיהִי לְמוּד וְהַחִדּוּשׁ שֶׁ בְּבוֹאֵנוּ הַתּוֹרָה בְּ  
ן מִזמְַן נוּחָה, יוֹתֵר עוֹד יוֹסִיף – תּוֹרָתֵנוּ מַתַּ מְּ מְנוּחַת בַּ  

לוֹמְדֵי הַגּוּף וּמְנוּחַת הַנָּפֶשׁ רִיאוּת מִתּוֹךְ הַתּוֹרָה, דְּ בְּ  
מָה רָאֵל דְכָל וּמְנוּחָה הַגּוּף, וּבְרִיאוּת הַנְּשָׁ ניֵ־ישְׂ כָל בְּ בְּ  
הַם מָקוֹם שֶׁ , 

and likewise tranquility throughout the entire world — until this 
brings about the true and complete tranquility: the “day that is all 
Shabbos and rest for eternal life,” through the nullification of the 
exile of the Jewish people, for exile is the greatest opposite of rest 
and settlement for the Jewish people — “Woe to the children who 
have been exiled from their Father’s table,” 

מְנוּחָה וּכְמוֹ־כֵן כָל בִּ זֶּה עַד כַּלּוֹ. הָעוֹלָם בְּ קָרוֹב יבִָיא שֶׁ בְּ  
נוּחָה אֶת ית הַמָּ לֵמָה הָאֲמִתִּ "יוֹם – וְהַשְׁ כַּלּוֹ דְּ בָּת שֶׁ שַׁ  

רָאֵל, הַגָּלוּת בְּטוּל הָעוֹלָמִים", לְחַיִּי וּמְנוּחָה בְניֵ־ישְׂ דִּ  
הַגָּלוּת מְנוּחָה גָּדוֹל הֲכִי הָפֶךְ הִיא שֶׁ בוּת דִּ וְהִתְישְׁ  

רָאֵל בְניֵ־ישְׂ גָּלוּ לְבָניִם לָהֶם "אוֹי – דִּ לְחַן מֵעַל שֶׁ שֻׁ  
 ,"אֲבִיהֶם

through the nullification of both the physical wanderings of exile 
and the internal spiritual unrest of exile in Divine service — 
namely, simply and fully, the nullification of all concealments and 
obscurations of exile, and all the questions regarding the specifics 
of the Redemption and our righteous Moshiach, 

טְלִים תְבַּ מִּ נוּחָה הָפֶךְ וְהֵן הַגָּלוּת טְלָטוּלֵי הֵן שֶׁ הַמְּ  
הַגָּלוּת ניִמִי דְּ עֲבוֹדַת פְּ ם, בַּ הַבְּטוּל – וּפָשׁוּט כּוֹלֵל הַשֵּׁ  

כָל רִים הַהַעֲלָמוֹת דְּ גָלוּת, וְהַסְתָּ אֵלוֹת וְכָל דְּ פְרָטֵי הַשָּׁ בִּ  
יחַ הַגְּאוּלָה צִדְקֵנוּ וּמְשִׁ , 

for these come from exile itself — from the fact that we were born 
in exile and raised in exile, and thus we are, Heaven forbid, 
“people of exile,” and we find ourselves in an exile state. 

זֶּה ד בָּא שֶׁ ד עַצְמָהּ, הַגָּלוּת מִצַּ נּוֹלַדְנוּ זהֶ מִצַּ גָּלוּת שֶׁ בַּ  
גָּלוּת, וְגָדַלְנוּ מֵילָא בַּ י אָנוּ הֲרֵי בְּ גָלוּת" "אַנשֵׁ  

ב־גָּלוּתִי וְנמְִצָאִים רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן, מַצָּ בְּ , 
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— and all of this will be nullified and transformed (through true 
Teshuvah), through the revelation of the essential self and the 
emphasis of the soul (a veritable part of G-d above), which exists 
above exile and is inherently in a state of rest — a reflection of the 
Shabbos and rest of eternal life. 

כָּל – ל, זהֶ שֶׁ טֵּ ךְ יתְִבַּ שׁוּבָה )עַל־ידְֵי וְיתְִהַפֵּ ית(, תְּ אֲמִתִּ  
ת עַצְמוֹ עֶצֶם גִּלּוּי עַל־ידְֵי מָה וְהַדְגָּשַׁ ה )חֵלֶק הַנְּשָׁ אֱלוֹקָּ  
עַל שׁ(, מִמַּ נִּמְצֵאת מַמָּ וְנמְִצֵאת הַגָּלוּת, מִן לְמַעְלָה שֶׁ  

ב מַצָּ ל בְּ בָּת מֵעֵין מְנוּחָה, שֶׁ הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה "שַׁ ". 

And all of this shall happen immediately — “MiYad,” an acronym 
for Moshe, Yisrael (the Baal Shem Tov), and Dovid Malka 
Meshicha — the three shepherds connected with the holiday of 
Shavuos (as mentioned above), and Tochef uMiYad Mamash: 
immediately and truly; 

מִיָּד בְּאפֶֹן בָּא זהֶ וְכָל – י־תֵבוֹת "מִיָּד" – דְּ ה, רָאשֵׁ משֶׁ  
רָאֵל ם־טוֹב(, ישְׂ עַל־שֵׁ וִד )הַבַּ יחָא, מַלְכָּא דָּ ג' מְשִׁ  
שׁוּרִים הָרוֹעִים בוּעוֹת חַג עִם הַקְּ נִּזכָּר הַשָּׁ – לְעֵיל( )כַּ  

שׁ וּמִיָּד וְתֵכֶף מַמָּ : 

immediately — “Immediately for Torah scholars, blessing,” 
“MiYad” as mentioned above, Mamash — in a manner of tangible 
actuality: in the physical and material world, 

" כֶף רָכָה", חֲכָמִים לְתַלְמִיד תֵּ י־תֵבוֹת "מִיָּד" בְּ רָאשֵׁ  
נִּזכָּר־לְעֵיל, שׁ" כַּ ל בְּאפֶֹן – "מַמָּ מִיּוּת מַמְשׁוּת, שֶׁ גַשְׁ בְּ  

הָעוֹלָם וְחָמְרִיּוּת , 
in a way that transforms materiality into spirituality, and 
spirituality to the highest level — to, so to speak, G-d’s very 
Essence, which is specifically connected with the tangible “yesh” 
of the physical, 

ים בְּאפֶֹן עוֹשִׂ מִיּוּת, מֵחָמְרִיּוּת שֶׁ מִיּוּת גַּשְׁ וּמֵהַגַּשְׁ  
לִי לְרוּחָניִּוּת, לִכְבִיָּכוֹל עַד – נעֲַלֵית הֲכִי לָרוּחָניִּוּת עַד כְּ  

רַךְ, עַצְמוּתוֹ שׁוּר יתְִבָּ קָּ וְקָא שֶׁ מִי הַיֵּשׁ עִם דַּ הַגַּשְׁ , 

— with the true and complete Redemption through our righteous 
Moshiach, and in a manner of alacrity — to carry out and 
accomplish this matter, and Dovid Malka Meshicha will come and 
redeem us. 

גְּאֻלָּה – ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְּׁ צִדְקֵנוּ, מְשִׁ  
ל וּבְאפֶֹן מַלְכָּא וְדָוִד זהֶ, עִניְןָ וְלַעֲשׂוֹת לִפְעלֹ – זרְִיזוּת שֶׁ  

יחָא וְיגְִאָלֵנוּ יבָוֹא מְשִׁ , 

And each one of us says to our righteous Moshiach, “Shalom 
Aleichem,” “Aleichem” in plural — including all the souls of the 
Jewish people of the generation of the Redemption — and he 
replies to each one individually: “Aleichem Shalom” — 

נוּ אֶחָד וְכָל יחַ אוֹמֵר מֵאִתָּ לוֹם צִדְקֵנוּ לִמְשִׁ עֲלֵיכֶם", "שָׁ  
מוֹת כָּל כּוֹלֵל – רַבִּים לְשׁוֹן "עֲלֵיכֶם" כָל נשָׁ דְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּדוֹר בְּ יב וְהוּא הַגְּאֻלָּה, שֶׁ אֶחָד לְכָל מַשִּׁ  
נפְִרָד לוֹם "עֲלֵיכֶם בְּ שָׁ ", 

“Aleichem” in plural — referring to our actions and service of 
each and every Jew, and “Aleichem Shalom” to all of Israel 
together, 

[" ינוּ – רַבִּים לְשׁוֹן עֲלֵיכֶם" כָל־אֶחָד וַעֲבוֹדָתֵנוּ מַעֲשֵׂ דְּ  
רָאֵל[, וְאֶחָד לוֹם" וְ"עֲלֵיכֶם מִיִּשְׂ רָאֵל לְכָל שָׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ו  ,יחְַדָּ

— and again, this is the essential point — immediately. – ר וְהוּא וְעוֹד מִיָּד – הָעִקָּ . 

[NOTE: Summary​
In this powerful and climactic conclusion to the sicha, the Rebbe envisions a complete 
transformation of exile into redemption—both outwardly in the world and inwardly within every 
Jewish soul. 
He begins with a heartfelt blessing: that the increase and renewal of Torah study in the wake of 
Zman Matan Toraseinu (the Season of the Giving of Our Torah) should generate greater 
menuchah (tranquility)—both spiritual and physical. This tranquility should extend not only to 
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Torah learners individually, but to all Jews in every location, and ultimately to the entire 
world. 

The Rebbe redefines menuchah not merely as rest or peace, but as a prelude to Redemption. He 
describes the exile as the antithesis of menuchah, both in its physical displacements and its 
internal spiritual disorientation. True tranquility, he explains, will only come with the 
nullification of exile—the lifting of every spiritual concealment, doubt, and existential 
confusion born of being born and raised in galus. 

The ultimate redemption, he teaches, will arrive through the revelation of the inner essence of 
the soul, the chelek Elokah mi-ma’al mamash (“a literal portion of G-d above”) that transcends 
all galus. When this inner core is revealed, one becomes innately aligned with the tranquility of 
Shabbos and eternal rest. 

The Rebbe then ties this transformation to the acronym מִיָּד (MiYAD): Moshe, Yisrael (the Baal 
Shem Tov), and Dovid (Malka Meshicha)—three shepherds intimately connected with Shavuos. 
These three represent the unfolding of Divine revelation across time: Torah from Sinai, the inner 
soul revealed through Chassidus, and the final redemption. 

With poetic and prophetic clarity, the Rebbe depicts how this process must happen immediately 
(tochef u’miyad mamash)—not in abstract but in a tangible, material way. He insists that true 
redemption must touch even the physical realm—from chomer (raw substance), to gashmiyus 
(form), to ruchniyus (meaning)—until the physical itself becomes a vessel for G-d’s essence 
(atzmus). 

Finally, the Rebbe envisions the arrival of Moshiach as a deeply personal and collective 
moment: each one of us greeting him with “Shalom Aleichem,” and Moshiach replying with a 
universal “Aleichem Shalom”—embracing both the soul of each Jew and the collective mission 
of Am Yisrael. 

Practical Takeaway 

●​ Make your Torah learning physical: Don’t relegate Torah to the mind alone. It should 
impact your body—your health, your rest, your daily routine. When Torah reaches the 
body, it transforms the world. 

●​ View galus not as a condition but as a state-of-mind to overcome: The Rebbe teaches 
that galus is not just external exile but internal confusion and restlessness. The antidote is 
to access the soul’s true state of menuchah—its Divine core, which is never in exile. 

Powered By: ChassidusNow.com 
20 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Bamidbar / Shavous 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ר, שַׁ דְבָּ מִּ בוּעוֹת חַג עֶרֶב בַּ חַג ב' וְיוֹם הַשָּׁ בוּעוֹת דְּ 1991 - ה’תנש"א הַשָּׁ  

●​ Act as if Redemption is here now: The Rebbe urges us not to wait passively for 
Moshiach, but to start living redemptively—transforming the material into spiritual and 
the spiritual into the highest unity with G-d. 

●​ Personalize Moshiach: When the Rebbe describes greeting Moshiach and receiving his 
response, he isn't merely offering imagery. He's giving us a spiritual exercise: imagine it. 
Anticipate it. Train your consciousness to recognize him when he comes, and recognize 
yourself in that encounter. 

 Chassidic Story (About the Lubavitcher Rebbe) 

“Peace Upon You, Mashiach” 

In the early 1980s, during the peak of the Rebbe’s Moshiach-focused campaigns, a group of 
students asked the Rebbe: “What can we do to really bring Moshiach?” 

The Rebbe replied sharply, “Tut altz vos ir kent—do everything you can!” This phrase became 
a generational call to action. But a lesser-known episode occurred shortly thereafter. 

One night after dollars, a young girl approached the Rebbe and said, “When Moshiach comes, I 
want to say Shalom Aleichem to him like you said in your sicha.” 

The Rebbe leaned down to her and smiled, “You can already start practicing. Every Jew you 
meet might carry Moshiach’s spark.” 

Then the Rebbe paused and added something extraordinary:​
“And when you say ‘Aleichem Shalom’ to someone, think: maybe I’m saying it to Dovid 
Malka Meshicha.” 

This story reveals the Rebbe’s belief that Moshiach is not a far-off figure, but someone who 
lives within our interpersonal encounters, and may be among us already. 

Source 

This sicha is from: 

●​ The Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem Mendel Schneerson 
●​ Shabbos Parshas Bamidbar / Erev and Day 2 of Shavuos, 5751 (1991) 
●​ Likkutei Sichos and Toras Menachem series, vol. 53 END NOTE] 
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